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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1)
Drehmomenteinstellung
Akku-Kapazitatsanzeige
Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)
Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten)
Rasttaste

Schnellspannbohrfutter

LED-Licht

©OND>OT AW~

2.2 Lieferumfang

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrschrauber
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Der Akku-Bohrschrauber ist geeignet zum Ein-
drehen und Lésen von Schrauben, sowie zum
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Leerlauf-Drehzahl:.........cccccceeveeennnen. 0-550 min"!
Drehmomentstufen: ...........ccccceiiiiiiinenen. 21+1
Rechts- Links-Lauf:........cccocoiiiiiiniiiiieiiecees ja
Spannweite Bohrfutter: ..................... max. 10 mm
GEWICHE: ... 1,35 kg
Max. Schraubendurchmesser:..................... 6 mm

Der max. Schraubendurchmesser beschreibt den
maximalen Durchmesser der Schraube, die in
Holz eingeschraubt werden kann. Je nach Holzart
kann der Durchmesser der Schraube variieren.

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,... ...64,80 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........coco....... 75,80 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a, = 4,890 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kén-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls iber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausflihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bertcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten
Ladegerat.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberprtfen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Bild 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (7) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

© das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie die iISC GmbH, EschenstraBe 6, 94405
Landau/lsar (Deutschland) www.isc-gmbh.
info.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des LI-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Schraubers nachlasst.

6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)

Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur

bei Stillstand einstellen.

Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen

Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment furr eine bestimmte Schrauben-

groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-

moment ist von mehreren Faktoren abhéngig:

© von der Art und Hérte des zu bearbeitenden
Materials.

e von der Art und der Lange der verwendeten
Schrauben.

® von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausrlicken der Kupplung signalisiert.

6.3 Bohren (Abb. 4/Pos. 1)

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring fir das
Drehmoment auf die letzte Stufe ,Bohrer”. In der
Stufe Bohren ist die Rutschkupplung auBer Be-
trieb. Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verflgbar.

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter tiber dem Ein/Aus-
Schalter kdnnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.5 Ein-/Aus-Schalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Aus-Schalter kdnnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drucken, desto héher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

6.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.
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Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist Uberschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6.7 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 9)

Das LED-Licht (9) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei unglinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (9) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

6.8 Werkzeugwechsel (Bild 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-

kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in

Mittelstellung.

®  Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spanbohrfutter (8) mit automatischer Spindel-
arretierung ausgestattet.

® Drehen Sie das Bohrfutter (8) auf. Die Bohr-
futteréffnung (a) muss grof3 genug sein, um
das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrauberbit)
aufzunehmen.

® Wahlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-
lich in die Bohrfutteréffnung (a) hinein.

* Drehen Sie das Bohrfutter (8) fest zu, und
priifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.9 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie da-
rauf, dass der verwendete Bit und die Schraube
in Form und GréBe ibereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréBe
vor.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

e -
Eﬁﬁ}m Tipp! Fiir ein gutes Arbeits

ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
far Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

Www.sidirikﬁ—_nikolaidi.gr



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fur schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.

Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen Verschleil3 zurlickzuftihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerét zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
www.sidirikg-nikolaidi.gr



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Inrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréaten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

-

Garantieabwicklung
-

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

4
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

Www.sidiri[<1a8—_nikolaidi.gr



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the

following instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Torque selector

Battery capacity indicator

Changeover switch

ON/OFF switch

Battery pack (it is not included in delivery)
Battery charger (it is not included in delivery)
Pushlock button

Quick-change drill chuck

LED lamp

©ONDOAWN =]

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any

packaging and/or transportation braces (if

available).

Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

¢ If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Cordless drill/screwdriver
e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The cordless drill driver is designed for tightening
and undoing screws in wood, as well as for drilling
in wood, metal and plastic.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Www.sidirik%—_nikolaidi.gr



4. Technical data

Voltage supply ......ccceoceeriienieiiiiiieeees 18Vd.c.
Idling speed: ..... 0-550 rpm
Torque settings: .......cccceevvveeennne 21+1
Forward and reverse rotation ..............c.ccceeennee yes
Chuck clamping width..........cccccee. max. 10 mm
Weight....ooeiee 1.35 kg
Max. screw diameter:..........cccceveeeieenneennn. 6 mm

The maximum screw diameter indicates the ma-
ximum diameter of the screw that can be screwed
into wood. The screw diameter can vary depen-
ding on the type of wood.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L,, sound pressure level .................. 64.80 dB(A)
KpA uncertainty .......ocooceeiieiiceeeeeee 3dB
L, sound power level........................ 75.80 dB(A)

K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Drilling in metal
Vibration emission value a, = 4.890 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s2

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before
you use your cordless screwdriver for the first
time:

1. Charge the battery pack with the charger sup-
plied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

Www.sidirikz%—_nikolaidi.gr



6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock buttons (7) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged, ple-

ase check

© whether there is voltage at the socket-outlet

© whether there is proper contact at the char-
ging contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

® the charger

© the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the LI battery pack provides
long service you should take care to recharge
it promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the power of the cordless
screwdriver drops.

6.2 Torque setting (Fig. 4/ltem 1)

Caution! Only ever adjust the setting ring when
the equipment is at a standstill.

The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a particular screw size is set with

the setting ring (1). The torque is dependent on a

number of factors:

® On the type and hardness of the material
involved
On the type and length of the screws used
On the requirements that the screw connec-
tion has to satisfy

The grating disengagement of the coupling in-
dicates that the selected torque level has been
reached.

6.3 Drilling (Fig. 4/ltem 1)

For drilling purposes, adjust the setting ring for
the torque to the last setting “Drill”. In the drill
setting the slip coupling is non-functional. The
maximum torque is available for drilling.

6.4 Changeover switch (Fig. 5/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the equipment is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.5 On/Off switch (Fig. 5/Item 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

6.6 Battery capacity indicator (Fig. 6 — Item 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.
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6.7 LED lamp (Fig. 6 / Iltem 9)

The LED lamp (9) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED lamp (9) will be lit au-
tomatically as soon as you press the ON/OFF
switch (4).

6.8 Changing the tool (Fig. 7)

Important. Set the changeover switch (3) to its

centre position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (8) with an automatic
spindle stop.

®  Open the chuck (8). The chuck opening (a)
must be large enough to hold the tool (drill bit
or screwdriver bit).

e Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).

© Tighten the chuck (8) and then check that the
tool is secure.

6.9 Screwdriving

It is advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, cross recessed head) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw. Set the torque to suit the screw size as
specified in the instructions.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

e Article number of the unit

¢ |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

in!
E#,E Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EU concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

©  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

4
B

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Réglage du couple de serrage

Affichage de la capacité de 'accumulateur
Interrupteur de sens de rotation

Interrupteurs marche/arrét

Accumulateur (non compris dans la livraison)
Chargeur (non compris dans la livraison)
Touche a cran

Mandrin a serrage rapide

Lampe DEL

©XOND>O AW~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des pieces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service apres-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Perceuse-visseuse sans fil
Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dé-
vissage de vis dans le bois, ainsi qu‘au percage
dans le bois, le métal et le plastique.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Alimentation en courant, moteur ............. 18V d.c.
Vitesse de rotation de marche avide : ................
.......................................................... 0-550 tr/min
Niveau de couple de rotation : ..................... 21+1

Diameétre max. de vis :.

Le diamétre max. de vis décrit le diameétre maxi-
mum de la vis pouvant étre vissée dans le bois.
En fonction du type de bois, le diameétre de la vis
peut varier.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ..64,80 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,, 75,80 dB(A)
Imprecision K, oo 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Percer le métal
Valeur d’émission de vibration a, = 4,890 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de 'outil électrique,

en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de 'art.

Limitez votre temps de travail.

Toutes les parts du cycle de fonctionnement doi-
vent étre alors prises en considération (par exem-
ple les temps pendant lesquels I'outil électrique
est hors circuit et ceux pendant lesquels il est en
circuit, mais sans charge en cours).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre tournevis élec-

trique sans fil, lisez ces remarques :

1. Chargez 'accumulateur avec le chargeur liv-
ré.

2. Utilisez uniquement des forets pointus tout
comme des embouts de tournevis irréprocha-
bles et adéquats.

3. Lors du percage et du vissage dans des pa-
rois et murs, controlez s’il y a des conduites
de courant, de gaz ou d’eau cachées.
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6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur LI
(fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(7) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n’est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
® le chargeur

® etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Il faut recharger a temps le bloc accumulateur
LI afin de lui assurer une longue durabilité. Ceci
est de toute maniére nécessaire, lorsque vous
constatez que la puissance du tournevis sans fil
diminue.

6.2 Réglage du couple (fig. 4/pos. 1)
Attention ! Réglez la bague d’arrét pour le coup-
le uniquement lorsque I'appareil est a I'arrét.

La visseuse sans fil est équipée d’un réglage de
couple mécanique.

Le couple pour une taille de vis particuliere se
regle a la bague d’arrét (1). Le couple dépend de

plusieurs facteurs :

® dutype et de la dureté du matériau a travail-
ler.

e dutype et de la longueur de la vis utilisée

® de ce qu’on attend des raccords vissés.

Lorsque I'accouplement débraye en faisant un

bruit de crécelle, c’est que le couple est atteint.

6.3 Percage (fig. 4/pos. 1)

Pour percer, réglez la bague d’arrét pour le
couple sur le dernier cran « Perceuse ». Au cran
perceuse, 'accouplement a glissement est dé-
sactivé. Lors du pergage, on dispose du couple
maximal.

6.4 Interrupteur de sens de rotation (fig. 5/
pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseu-
se sans fil a 'aide de l'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de l'interrupteur marche/arrét
et bloquer la visseuse sans fil contre toute mise
en marche involontaire. Vous pouvez choisir
entre marche a gauche et marche a droite. Afin
d’éviter d’endommager I'engrenage, le sens de
rotation doit étre uniquement commuté a 'arrét. Si
I'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.5 Interrupteur marche/arrét (fig. 5/pos. 4)
Avec l'interrupteur marche/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.

6.6 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 6/pos. 2)

Appuyez sur l'interrupteur pour afficher la capa-

cité de 'accumulateur (a). Laffichage de la capa-

cité de 'accumulateur (2) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur au moyen de 3 DEL.

Toutes les 3 DEL sont allumées :
L'accumulateur est entiérement chargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !
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6.7 Voyant DEL (figure 6/pos. 9)

La lampe DEL (9) permet d’éclairer la zone de
vissage et de percage en cas de conditions de lu-
minosité défavorables. La lampe DEL (9) s’allume
automatiquement, dés que vous appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét (4).

6.8 Changement d’outils (figure 7)

Attention ! Pour tous travaux (p. ex. changement

d’outils ; maintenance ; etc.) sur le tournevis sans

fil, placez l'interrupteur de sens de rotation (3) en
position médiane.

® Le tournevis sans fil est équipé d’'un mandrin
a serrage rapide (8) avec blocage de broche
automatique.

o Dévissez le mandrin (8). Louverture du man-
drin (a) doit étre suffisamment grande pour
pouvoir loger 'embout (foret ou encore bit de
vissage).

e Sélectionnez I'outil adéquat. Poussez
’embout le plus loin possible dans I'ouverture
du mandrin (a).

* Refermez a fond le mandrin (8) et vérifiez en-
suite si 'embout tient bien.

6.9 Vissage:

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. Torx, vis cruciforme) qui ga-
rantissent un travail en toute sécurité. Veillez a
ce que I'embout utilisé et la vis correspondent du
point de vue de la forme et de la taille. Procédez
au réglage du couple en fonction de la taille de la
vis, comme décrit dans le mode d’emploi.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

© Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez

aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

* Référence de I‘appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I‘adresse www.isc-gmbh.info

1 ssul-
Eﬁﬁ}m Astuce ! Pour un bon résul

tat, nous recommandons les

accessoires haut de gamme

de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiéere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/EU relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de ''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur

Matériel de consommable/ embouts bit/forets
piéces de consommable*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

e est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

Www.sidiriks%—_nikolaidi.gr



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service apres-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiere), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service apres-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

4
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dal’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Impostazione del momento torcente
Indicatore di carica della batteria
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria (non compreso tra gli elementi forniti)
Carica batteria (non compreso tra gli elementi
forniti)

Tasto di arresto

Mandrino per punte da trapano a serraggio
rapido

9. Luce LED

ook W=

© N

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

¢ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Trapano avvitatore a batteria
® Istruzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a batteria & adatto sia per
avvitare e svitare viti nel legno che per perforare
legno, metallo e plastica.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Livelli del momento torcente: ...
Rotazione sinistra/destra

Diametro massimo vite:

Il diametro massimo della vite indica il diametro
massimo della vite che pud essere avvitata nel
legno. Il diametro della vite puo variare a seconda
del tipo di legno.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ...... 64,80 dB (A)
Incertezza KpA ..............................................

Livello di potenza acustica L,
Incertezza K, ...ooovovenviienninnne.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapano su metallo
Valore emissione vibrazioni a, = 4,890 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

I valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

I valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a

seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

© Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

¢ Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui 'elettroutensile € disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze.

1. Ricaricate la batteria con il caricabatterie in
dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti
condutture nascoste di corrente, gas e acqua.
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6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (7).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® lapresa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

® caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siunc¢iami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maiSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Per una lunga durata della batteria si deve prov-
vedere a una puntuale ricarica della batteria LI.
Cio € comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni dell’avvitatore
a batteria.

6.2 Regolazione del momento torcente (Fig.
4/Pos. 1)

Attenzione! Impostare I‘anello di regolazione per

il momento torcente solo con l‘utensile fermo.

L'avvitatore a batteria & dotato di un’impostazione

meccanica del momento torcente.

I momento torcente per un determinato tipo di

vite viene regolato con I‘anello di regolazione (1).
I momento torcente dipende da molteplici fattori:
e daltipo e dalla durezza del materiale da la-
vorare;
dal tipo e dalla lunghezza delle viti utilizzate;
dalle sollecitazioni a cui viene sottoposto il
collegamento a vite.

Il raggiungimento del momento torcente

viene segnalato dal rumore del distacco
dell‘accoppiamento.

6.3 Perforatore (Fig. 4/Pos. 1)

Per perforare impostate |‘anello di regolazione per
il momento torcente sull‘ultima posizione ,,Perfo-
ratore”. Nella posizione ,Perforatore” |a frizione di
sicurezza e fuori esercizio. Durante la perforazio-
ne € disponibile il massimo momento torcente.

6.4 Commutatore del senso di rotazione (Fig.
5/Pos. 3)
Con l'interruttore a scorrimento sopra linterruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione del
trapano avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
I'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.5 Interruttore ON/OFF (Fig. 5/Pos. 4)

Con l'interruttore ON/OFF potete comandare in
continuo il numero di giri. Pit spingete in avanti

I'interruttore, maggiore & il numero di giri del tra-
pano avvitatore a batteria.

6.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. 2)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (a). Lindicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie.

Le 3 spie sono illuminate
La batteria & completamente carica.

1 spia o 2 spie sono illuminate
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 spia lampeggia
La batteria & scaricata, ricaricatela.

Tutte le spie lampeggiano
La batteria si & scaricata completamente ed & di-
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fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricatal

6.7 Luce LED (Fig. 6/Pos. 9)

La luce LED (9) permette di illuminare il punto da
avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (9) si illumina auto-
maticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

6.8 Cambio dell’'utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’utensile, manutenzione ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.

* Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
(8) a serraggio rapido con bloccaggio auto-
matico.

© Allentate il mandrino (8). Lapertura del man-
drino (a) deve essere abbastanza grande
da accogliere l'utensile (punta per trapano o
inserto per giraviti).

® Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

® Avvitate bene il mandrino (8) e verificate quin-
di che l'utensile sia ben serrato.

6.9 Avvitamento

Utilizzate preferibilmente viti autocentranti (per es.
torx, intaglio a croce) che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che il bit utilizzato e la vite
corrispondano in forma e dimensioni. Provvedete
alla regolazione del momento torcente, come
descritto nelle istruzioni, in base alle dimensioni
delle viti.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Pulizia

e Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

© Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-

te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
gli accessori di qualita di

mm
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-

fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per l'uso.

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non ¢ stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se ¢ stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate |‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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@ mm

Fare! Lzes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug horeveern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

4
B

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Fglges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Indstilling af drejningsmoment

2. Batteri-kapacitetsindikator

3. Rotations-inverter

4. Teend/Sluk-knap

5. Akkumulatorbatteri (ikke med i leveringsom-
fang)

6. Ladeapparat (ikke med i leveringsomfang)

7. Anslagsknap

8. Selvspaendende borepatron

9. LED-lys

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.

© Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Akku-bore/skruemaskine
® Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-bore/skruemaskinen er beregnet til i- og
udskruning af skruer i tree samt til boring i tree,
metal og kunststof.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor............c........ 18Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ...

Drejningsmomenttrin: . 21+1
Hajre-venstre-1ob ..., ja
Speaendvidde borepatron................... max 10 mm
VEBGE .o 1,35 kg
Maks. skruediameter:..........ccccevveiieennnenne. 6 mm

Den maks. skruediameter er et udtryk for den
maksimale diameter for skruen, som kan skrues
ind i tree. Skruens diameter kan variere alt efter
treesort.

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ............................ 64,80 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ....ccoocovevenninnen. 75,80 dB(A)

Usikkerhed K,

Brug hgrevaern.
Stajudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, = 4,890 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfore en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stajudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begraens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Lad akkumulatorbatteriet op med den medfol-
gende ladeadapter.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

3. Ved boring og skruning i veegge og mure skal
disse forst undersoges for skjulte stram-, gas-
og vandledninger.

Www.sidirikg—_nikolaidi.gr



B\

6. Betjening

6 1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

Treek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (7) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(6) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle veere muligt at oplade batteri-

delen, s& kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

* om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batte-
ridelen, bedes De sende

® opladeren

® 0og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade LI-akku-pack’en i god tid
for at sikre en lang levetid. Genopladning skal un-
der alle omsteendigheder ske, hvis du konstaterer,
at akku-skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Indstilling af drejningsmoment (fig. 4/
pos.1)

Pas pa! Drejningsmomentet ma kun indstilles

pa justerringen, nar maskinen star stille.

Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-

nisk indstilling af drejningsmoment.

Drejningsmomentet for en bestemt skruestorrelse
indstilles pa justerringen (1). Drejningsmomentet
afhaenger af flere faktorer:

e af arbejdsemnets art og hardhed

e af de anvendte skruers art og laengde
o af de krav, som stilles til skrueforbindelsen.

Nar drejningsmomentet er ndet, rykker koblingen
ud.

Bemeerk! Drejningsmoment-indstilling (1) og
omskifter til skruning/boring/slagboring (11) ma
kun eendres i stilstand!

6.3 Boring (fig. 4/pos. 1)

For at bore skal justerringen til drejningsmo-
mentet stilles pa det sidste trin ,Boremaskine*. |
modus ,boring‘ er glidekoblingen ude af funktion.
Ved boring er det muligt at kere med maksimalt
drejningsmoment.

6.4 Rotationsinverter (fig. 5/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
mod utilsigtet indkobling. Der kan vaelges mellem
venstre- og hgjregang. For at undga at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen star stille. Star skyde-
kontakten i midterposition, er teend/sluk-knappen
blokeret.

6.5 Teend/sluk-knap (fig. 5 / pos. 4)

Med teend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlgst. Jo leengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

6.6 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 6/pos. 2)
Tryk pa kontakt for batteri-kapacitetsindikator (a).
Batteri-kapacitetsindikatoren (2) indikerer batte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED’er lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(’er) lyser
Batteriet rader over tilstraekkelig restkapacitet.

1 LED blinker:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

Alle LED’er blinker:

Batteriet er blevet dybafladet og har defekt. Et
defekt batteri ma ikke laengere benyttes eller
oplades!
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6.7 LED-lys (fig. 6/pos. 9)

Med LED-lyset (9) kan skrue- og borestedet lyses
op i tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lyset (9)
lyser automatisk, nar du trykker pa teend/sluk-
knappen (4).

6.8 Veerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-

skruemaskinen skal seettes i midterstilling, inden

arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.

veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

®  Akku-skruemaskinen er udstyret med en
selvspeendende borepatron (8) med automa-
tisk spindellas.

®  Skru borepatronen (8) pa. Borepatronens ab-
ning (a) skal veere stor nok til at kunne holde
veerktajet (bor eller skruebit).

® Veelg et egnet veerktoj. Seet veerktojet sa langt
op i borepatronens &bning (a) som muligt.

® Drej borepatronen (8) i, s den sidder helt
fast, og kontroller, at vaerktojet sidder fast.

6.9 Skruning

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. torx, krydskeerv) — det gor arbejdet
mere sikkert. Vaer opmaerksom pa, om bit'en og
skruen passer sammen i form og sterrelse. Fore-
tag indstilling af drejningsmoment under hensyn
til skruesterrelsen, saledes som beskrevet i vej-
ledningen.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

© Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgéa brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

in!
Eﬁﬁ}m Tip! Det anbefales at bruge

.y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tert og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

Www.sidirik%jnikolaidi.gr



DK/N

10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljemaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifolge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som folger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p3, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmeaessige,
handveerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsideszettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktoj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgdende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

4
B

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvéand skyddsglasdgon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sé@kerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta énskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sakerhetsanvisningar och inst-
ruktioner f6r framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

1. Vridmomentsinstalining

2. Kapacitetsindikering for batteriet
3. Omkopplare for rotationsriktning
4. Stréombrytare

5. Batteri (medféljer €] vid)

6. Laddare (medféljer ej vid)

7. Sparrknapp

8. Snabbchuck

9. LED-ljus

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

e Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Batteridriven borrmaskin/skruvdragare
®  Original-bruksanvisning
® Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna borrmaskinen/skruvdragaren
ar avsedd for att skruva in och lossa skruvar i tré
samt for att borra i tr, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor.................... 18Vd.c.
Tomgangs-varvtal ............. 0-550 min"!
Vridmomentssteg: ...... 21+1
HOger-/VANStergang.......ccooevveeeereaeereseeneseenns ja
Spannvidd chuck ........cccccoeeenienneene max. 10 mm
VKL e 1,35 kg
Max. skruvdiameter:............coccvevveeieenneene. 6 mm

Maximal skruvdiameter beskriver den maximala
diameter pa en skruv som kan skruvas in i tra. Be-
roende pa virkestyp kan denna diameter variera.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva LpA ...64,80 dB(A)
Oséakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ..cccoeoveveviveieicicncnne 75,80 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, = 4,890 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
varden kan &ven anvandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hdrselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningens
gang (t ex tider néar elverktyget har slagits ifran,
och sadana tider nar det visserligen har slagits
pa, men kor utan belastning).

5. Fére anvéandning

Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet med den medféljande ladda-
ren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vadggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strébm-, gas- eller vattenledningar.
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6. Anvanda

6.1 Ladda upp Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (7).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stammer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara méjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

© om det finns natspanning i vagguttaget

* om det finns en felfri kontakt p& laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara mgjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sanda

© laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken déar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda upp Li-batteriet i
god tid. Detta &r alltid nédvéndigt om du mérker
att den batteridrivna skruvdragarens prestanda
bérjar férsvagas.

6.2 Stélla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Obs! Stallringen for vridmomentet far endast stal-
las in nar maskinen star stilla.

Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmoments-instalining.

Stall in vridmomentet fér en viss skruvstorlek med
stéllringen (1). Vridmomentet ar beroende av flera
olika faktorer:

® materialets typ och hardhet

e skruvarnas typ och langd

e krav som stélls pa skruvférbandet

Nar vridmomentet har natts hors kan du héra hur
kopplingen slirar.

6.3 Borrning (bild 4/pos. 1)

Om du vill borra, stall instéllningsringen for vrid-
momentet pa det sista laget ,,Borr”. | laget ,Borr*
ar slirkopplingen ur drift. Darmed har du maximalt
vridmoment nér du borrar.

6.4 Omkopplare for rotationsriktning (bild 5/
pos. 3)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfor strdombrytaren.
Denna omkopplare kan du &ven anvanda for att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan vélja mellan vanster- och hégergang. For
att undvika att maskinens véaxel forstors, far du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
ar strdmbrytaren blockerad.

6.5 Strombrytare (bild 5/pos. 4)

Du kan styra varvtalet steglést med strombryta-
ren. Ju mer strdmbrytaren trycks in, desto hégre
blir varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

6.6 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 6/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batte-
riets laddningsniva med 3 lysdioder.

Alla tre lysdioder &r ténda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:
Batteriet har djupurladdats och ar defekt. Du far
inte l&ngre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6.7 LED-ljus (bild 6/pos.9)

Du kan anvanda LED-ljuset (9) for att fa battre be-
lysning d&r du ska skruva eller borra. LED-ljuset
(9) slas pa automatiskt nar du trycker in stromb-
rytaren (4).

Www.sidirikg—_nikolaidi.gr



6.8 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-

derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-

te du stélla omkopplaren fér rotationsriktningen

(3) i mittlage.

© Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad
med en snabbchuck 8) med automatisk spin-
delsparr.

e Vrid chucken (8) s& att den 6ppnas. Oppnin-
gen (a) i chucken maste vara tillrackligt stor
for verktyget (borr resp. bits).

® Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som mojligt.

®  Vrid at chucken (8) hart och kontrollera déaref-
ter att verktyget sitter fast.

6.9 Skruvning:

Anvand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex torx,
krysskruv) som garanterar ett sékert arbetsresul-
tat. Se till att bitsen och skruven stdmmer 6verens
i form och storlek. Stéll in viidmomentet enligt
beskrivningen med héansyn till skruvens storlek.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvand inga
rengdrings- eller I16sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hdjs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéallning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.isc-gmbh.info
rekommenderar vi hogvéardi-

Bl
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tips: For bra arbetsresultat

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hér efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgérder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgérd:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in p& ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur &r inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

Www.sidirikg—_nikolaidi.gr



Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lAander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krédvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
* Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star dven géarna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har képt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pé att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej @&ndamalsenlig anvandning (t ex dver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Svrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

4
B

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald mGze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
puijici z pfistroje mohou zpusobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeéi!

PFi pouzivani pfistrojt musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozZte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpec¢nostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrZovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Nastaveni utahovaciho momentu
Indikace kapacity akumulatoru
Prepina¢ sméru otaceni
Za-/vypina¢

Akumulator (neni souéasti dodavky)
Nabijecka (neni soucasti dodavky)
Zapadkové tlacditko

Rychloupinaci sklicidlo

LED osvétleni

©XOND>O AW~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybeéjicich dill se prosim obratte nejpozdé&ji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predloZeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.

e  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zarucéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

e Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
e Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je vhodny na
utahovani a povolovani Sroubl v dfevu, jakoz také
na vrtani do dreva, kovu a plastu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvaijici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .........ccceevvevercieninnne 18Vd.c.
Otacky na volnobéh: ............... 0-550 min"!

Stupné utahovaciho momentu: ... .21 41
Pravy /levy chod: ......cccooiiiieiiiiieeiiccee ano
Rozevreni skli€idla: ..........ccccovveennene max. 10 mm
HMONOSE: .o 1,35 kg
Max. prdmér Sroubl: ........ccoovvevriiieieeenns 6 mm

Max. prdmér Sroubll popisuje maximalni pramér
Sroubu, ktery miize byt zasroubovan do dreva.
Prameér sroubu se muze odlisovat podle druhu
dreva.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ........... 64,80 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeého vykonu L, ....... 75,80 dB(A)
Nejistota K, «oovoveerieiiiiiiiiiccc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméfeny podle normy EN 62841.

Vrtani do kovu
Emisni hodnota vibraci a,,=4,890 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézujte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. PoSkozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pred uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Akumulator nabijejte dodanou nabije¢kou.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. P¥ivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lujte, zda se tam nenachazi skryté elektrické,
plynové a vodovodni vedeni.
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6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr.2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(7) smérem dolu.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabije¢ky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontroluijte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbeijte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste
se méli starat o véasné nabiti LI akumulatoro-
vého ¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé tieba
tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon akumulatorového
Sroubovaku klesa.

6.2 Nastaveni utahovaciho momentu (obr. 4/
pol.1)

Pozor! Stavéci krouzek pro utahovaci mo-

ment nastavovat pouze ve vypnutém stavu.

Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-

nickym nastavovanim utahovaciho momentu.

Utahovaci moment pro uréitou velikost Sroubu se
nastavuje na stavécim krouzku (1). Utahovaci mo-
ment je zavisly na nékolika faktorech:

® Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
ridlu.
Na druhu a délce pouzitych Sroub(.

* Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni utahovaciho momentu je signalizovano
chrastivym vypojenim spojky.

6.3 Vrtani (obr. 4/pol. 1)

Pro vrtani nastavte stavéci krouzek pro utahovaci
moment na posledni stupen ,Vrtak®. Ve stupni vr-
tani je kluzna tfeci spojka mimo provoz. Pfi vrtani
je k dispozici maximalni utahovaci moment.

6.4 Pfepinac sméru otaceni (obr. 5/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinaéem
mUzete nastavit smér otaceni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
|éza ve stfedové poloze, je za-/vypinac¢ blokovan.

6.5 Za-/vypinac (obr. 5/pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e mize byt plynule fizen
podet otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim
vyssi bude pocet otacek akumulatorového
Sroubovaku.

6.6 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 6/pol. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6.7 LED svétlo (obr. 6/pol. 9)

LED svétlo (9) umoznuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (9) se rozsviti
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automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.8 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! P¥i vSech pracich (napf. vyména nast-
roje; Udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku prepina¢ sméru otaéeni (3) do
stfedové polohy.

e Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (8) s automatickou
aretaci vietena.

Otacenim oteviete sklicidlo (8). Otvor skli¢idla
(a) musi byt dostate¢né veliky, aby bylo
mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upnout.

Zvolte vhodny nastroj. Zastrcte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.
Skli¢idlo pevné utahnéte (8) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.

6.9 Sroubovani

PouZijte nejlépe Srouby se samocginnym centro-
vanim (napf. Srouby Torx, s kfizovou drazkou),
které zarucuji bezpe¢nou praci. Dbejte na to, aby
tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubd.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuje riziko Uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

C

74

7.3 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

E#,E Tip: Pro dobré pracovni

=1 vVysledky doporucéujeme

pouzivat vysoce kvalitni

prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu

welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud li$it od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mdze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupUsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zarué¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spotfebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybégjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
VS&imli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zarucnim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuiji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatku na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynu, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi prepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
priméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uc¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

www.sidirikg-nikolaidi.gr
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Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, preditajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

4
B

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moéze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo Ulomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj poZzi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)

1. Nastavenie to¢ivého momentu

Zobrazenie kapacity akumulatora
Prepina¢ smeru otacania

Vypina¢ zap/vyp

Akumulator (v pripade vyrobku 45.139.27
nie je sucastou dodavky)

Nabijacka (v pripade vyrobku 45.139.27
nie je sucastou dodavky)

7. Areta¢né tlacdidlo

arw®N

o

8. Rychloupinacie sklu¢ovadlo
9. Didédové svetlo LED
2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kiipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zarué¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy vitaci skrutkovaé
Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac je vhodny na
skrutkovanie a uvolfiovanie skrutiek do dreva, ako
aj na vftanie dreva, kovu a umelej hmoty.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespifajlce el pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nasSe prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ................... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .......... 0-550 min"!

Stupne to¢ivého momentu: .. L2141
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: ........cccceeeiniiiinnne ano
Sirka sklugovadla vrtéka: ................ max. 10 mm
HMONOST: ..o 1,35 kg
Max. priemer skrutky: ..........ccoceiiiiniiienns 6 mm

Max. priemer skrutky popisuje, aky méze mat
maximalny priemer skrutka, ktort je mozné
naskrutkovat do dreva. Podla druhu dreva sa
moze priemer skrutky odliSovat.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 62841.

Hladina akustickeho tlaku L , .......... 64,80 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ...... 75,80 dB (A)
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Vrtanie do kovu
Emisna hodnota vibracie a,p=4,890 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja liSit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovsetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovacéa do prevadzky si bezpodmienecne
precitajte tieto pokyny:

1. Nabite akumulator pomocou priloZenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privitani a skrutkovani na stenach a muiroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nen-
achadzaju skryté elektrické vedenia, plynové
rozvody alebo vodovody.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (7) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napéatie uvede-
né na typovom stitku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® ¢ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

* i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

* nabijac¢ku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o v€éasné opatovné nabitie LI
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca za¢ne znizovat.

6.2 Nastavenie to¢ivého momentu (obr. 4/
pol.1)

Pozor! Nastavovaci krizok to¢ivého momentu

nastavovat len, ak je pristroj v stave pokoja.

Akumulatorovy skrutkovagé je vybaveny mecha-

nickym nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre urcitu velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom kruzku (1). Tocivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:

® od druhu a tvrdosti spracovavaného mate-
ridlu,
od druhu a dizky pouzitych skrutiek,

® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.

6.3 Vitanie (obr. 4/pol. 1)

Na vrtanie nastavte nastavovaci kruzok to¢ivého
momentu na posledny stuper ,vrtak“. Na stupni
pre vitanie nie je klzna spojka aktivna. Pri vitani je
k dispozicii maximalny to€ivy moment.

6.4 Prepinac smeru otac¢ania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypinac¢om (zap/vyp) mozZete
nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. MézZete
volit medzi lavotocivym a pravoto¢ivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poskodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otacania iba vtedy,
ked' je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinac v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.5 Vypina¢ zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypinac¢a zap/vyp mézete plynulo riadit
otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym viac
sa zvySia otacky akumulatorovej vitacky.

6.6 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/pol. 2)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nad'alej pouzivat ani
nabijat!
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6.7 Diédové svetlo LED (obr. 6/pol. 9)
Diédové svetlo LED (9) umozniuje osvetle-

nie miesta skrutkovania, resp. vitania pri
nedostatoénych svetelnych podmienkach. Di6-
dové svetlo LED (9) sa rozsvieti automaticky, ked’
stlacite vypinac¢ zap/vyp (4).

6.8 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom

skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd'.)

uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.

®  Akumulatorovy skrutkovac je vybaveny
rychloupinacim sklu¢ovadlom (8) s automa-
tickou aretaciou vretena.

e Otacanim otvorte sklu¢ovadlo (8). Otvor
sklucovadla (a) musi byt dostato¢ne velky,
aby sa do skl'u¢ovadla mohol vlozit nastroj
(vrtak resp. skrutkovaci hrot).

®  Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouZzitia.
Zasunte nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
sklucovadla (a).

e Otacanim pevne zatvorte sklu¢ovadlo (8) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

6.9 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial’ mozno, skrutky so samoc¢innym
centrovanim (napr. Torx, krizova skrutka), ktoré
zarucéuju bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali velkosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto ndvode podla velkosti
pouzitej skrutky.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaGenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli

napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné gislo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke

www.isc-gmbh.info

- .
Eﬁﬁ}m Tip! Pre dobré vysledky

prace odporucéame kvalitné
prisluSenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z rznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa velmi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Skluc¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
©  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefonnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych os6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislu§enstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisluénému pracovnému,
bezZnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

4
B

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijJdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Koppelafstelling
Accucapaciteitsindicator
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar
Accu (niet meegeleverd)
Lader (niet meegeleverd)
Grendelknop
Snelspanboorhouder
LED-licht

©OND>OT AWM~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van het
artikel te wenden tot ons servicecenter mits ver-
toon van een geldig bewijs van aankoop of tot de
dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu boorschroefmachine
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu-boorschroefmachine is geschikt om
schroeven in en uit hout te draaien, en om te bo-
ren in hout, metaal en kunststof.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Spanningsvoorziening motor .................. 18Vd.c.
Onbelast toerental: .................. 0-550 t/min

Koppelstanden: .......... L2141
rechts-/linksdraaiend............ccccceveeiieenienieennnnn, ja
Opnamevermogen boorkop............... max. 10 mm
GEWICHE.....iiiiiiiieee 1,35 kg
Max. schroefdiameter ............cccceeveennenne. 6 mm
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ........c..c......... 64,80 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....cccoevrenee. 75,80 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, = 4,890 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
het bedrijfscyclus (bij voorbeeld tijden waarin het
elektrogereedschap uitgeschakeld is en tijden
waarin het gereedschap wel ingeschakeld is maar
zonder belasting draait).

5. Vo6r inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuschroevendraaier in gebruik neemt:

1. Laad de accu m.b.v. het bijgeleverde laadtoe-
stel.

2. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

3. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.
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6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. De accupack (5) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (7) omlaagdrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (6) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

© endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

® de oplader

® en hetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het aan te raden om tijdig voor het
herladen van de LI accupack te zorgen. Dit is

in ieder geval noodzakelijk wanneer u vaststelt
dat het vermogen van de accuschroevendraaier
vermindert.

6.2 Instelling van het koppel (afb. 4/pos. 1).
Opgelet! Stelring voor het koppel alleen in-
stellen bij stilstand.

De accu-schroevendraaier is uitgerust met een
mechanische koppelafstelling.

Het koppel voor een bepaalde schroefgrootte
wordt ingesteld aan de stelring (1). Het koppel is

afhankelijk van meerdere factoren:

® van het soort en de hardheid van het te be-
werken materiaal.

e van het soort en de lengte van de gebruikte
schroeven.

® van de eisen die worden gesteld aan de
schroefverbinding.

Het bereiken van het koppel wordt gesignaleerd
door het ratelende ontkoppelen van de koppeling.

6.3 Boren (afb. 4/pos. 1)

Om te boren zet u de instelring voor het koppel
op de laatste stand ,Boor“. In de stand boren is
de slipkoppeling buiten bedrijf. Bij het boren is het
maximale koppel beschikbaar.

6.4 Draairichtingsschakelaar (afb. 5/pos. 3).
Met de schuifschakelaar boven de Aan/Uit-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroevendraaier instellen en de schroeven-
draaier beveiligen tegen ongewild inschakelen. U
kunt kiezen tussen links- en rechtsloop. Om een
beschadiging van de transmissie te vermijden
mag de draairichting alleen in stilstand worden
omgeschakeld. Als de schuifschakelaar zich in
de middelste stand bevindt, dan is de Aan/Uit-
schakelaar geblokkeerd.

6.5 Aan/Uit-schakelaar (afb. 5/pos. 4).

Met de Aan-/Uitschakelaar kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar in-
drukt, des te hoger het toerental.

6.6 Accucapaciteitsaanduiding (fig. 6, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accucapaciteitsaan-
duiding (a). De accucapaciteitsaanduiding (2)
signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LED’s branden:
de accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden
De accu beschikt over een voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een de-
fecte accu mag niet meer gebruikt en opgeladen
worden.
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6.7 LED-licht (fig. 6, pos. 9)

Het LED-licht (9) maakt het verlichten van de
plaats waar u moet schroeven of boren mogelijk
als er niet voldoende licht is. Het LED-licht (9)
gaat automatisch branden zodra u op de AAN/
UlT-schakelaar (4) drukt.

6.8 Verwisselen van gereedschap (fig. 7)

Let op! Breng bij alle werkzaamheden (zoals ver-

wisselen van gereedschap, onderhoud enz.) op

de accuschroevendraaier de draairichtingsscha-

kelaar (3) naar zijn tussenstand.

© De accuschroevendraaier is voorzien van een
snelspanboorhouder (8) met automatisch spi-
larrét.

® Draai de boorhouder (8) open. De boor-
houderopening (a) moet groot genoeg zijn om
het gereedschap (boor of schroevendraaier-
bit) op te nemen.

® Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
gereedschap zo ver mogelijk de boorhoude-
ropening (a) in.

® Draai de boorhouder (8) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.9 Schroeven

Gebruik liefst zelfcentrerende schroeven (bijv.
Torx, kruiskopschroeven), die een veilige werkwi-
jze garanderen. Let erop dat de gebruikte bit en
de schroef qua vorm en grootte overeenstemmen.
Voer al naargelang de schroefgrootte de koppe-
linstelling uit zoals beschreven in de handleiding.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

© Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

e Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info
sultaat bevelen wij hoog-

OhyH0)
waardig toeehoren van

kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Voor een goed werkre-

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

4
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Ajuste de par

2. Indicador de capacidad de bateria

3. Interruptor de inversién de marcha

4. Interruptor ON/OFF

5. Bateria (no incluido en el volumen de entre-
ga)

6. Cargador (no incluido en el volumen de ent-
rega)

7. Dispositivo de retencion
8. Portabrocas de sujecion rapida
9. LuzLED

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o0 a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Taladro atornillador con bateria
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro atornillador con bateria esta disefhado
para atornillar y desatornillar tornillos en madera,
asi como para taladrar en madera, metal y pla-
stico.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente del motor ....... 18Vd.c.
Velocidad marcha en vacio. ............... 0-550 r.p.m.
Niveles de par de giro: ............
Giro a la derecha/izquierda

Diametro max. del tornillo:..

El diametro maximo del tornillo se refiere al dia-
metro maximo del tornillo que se va a insertar en
la madera. Puede variar en funcion del tipo de
madera.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ......
Imprecision KpA

Nivel de potencia acustica L,
Imprecision K, «oovoveviieninnne

...64,80 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladrado en metal
Valor de emision de vibraciones a, = 4,890 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

¢ Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccioén para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del atornillador con
bateria, es preciso leer las siguientes adverten-
cias:

1. Cargar la bateria con el cargador que se su-
ministra adjunto.

2. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.
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6. Manejo

6.1 Cargar la bateria LI (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(7).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (6) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadeatr.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

® el cargador

® yelconjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Realizar siempre recargas de la bateria LI a tiem-
po para procurar que dure lo maximo posible.
Esto es imprescindible en el caso de que note
que se reduce la potencia del atornillador con
bateria.

6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)

jAtencion! Regular el anillo de ajuste para el par
de giro solo cuando la herramienta esté parada.
El atornillador inalambrico esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par de giro para un tamafo determinado de
tornillos se regula en el anillo de ajuste (1). El par
de giro depende de varios factores:

e deltipoy dureza del material a tratar.

e deltipoy longitud de los tornillos utilizados.

e delas solicitaciones a las que se vea expues-
ta la atornilladura.

Se indicara que se ha alcanzado el par de giro
cuando haga clic el acoplamiento.

6.3 Taladrar (fig. 4/pos. 1)

Para taladrar, posicionar el anillo de ajuste para
el par en el ultimo nivel ,Broca“. En este nivel, el
acoplamiento deslizante esta fuera de servicio.

Para taladrar puede utilizarse el par maximo.

6.4 Interruptor de inversion de marcha (fig. 5/
pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador inalambrico y asegurarlo contra
una conexion involuntaria. Se puede elegir entre
giro a la izquierda y giro a la derecha. Con el fin
de evitar que se dafe el engranaje, el sentido de
giro sélo se debera cambiar cuando la herrami-
enta se haya detenido por completo. Cuando el
interruptor deslizante se encuentre en la posicion
media se bloqueara el interruptor ON/OFF.

6.5 Interruptor ON/OFF (Fig. 5 / Pos. 4)

Con el interruptor ON/OFF, se puede controlar de
forma continua el numero de revoluciones. Cuan-
to mas tiempo se mantenga pulsado el interrup-
tor, mayor sera la velocidad del atornillador.

6.6 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 6/pos. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (2) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Los 3 LED estan iluminados:
La bateria estd completamente cargada.

2 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Todos los LED parpadean

La bateria estda muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.
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6.7 Luz LED (fig. 6/pos. 9)

Laluz LED (9) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (9) se ilumina de forma automatica en cuan-
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.8 Cambio de herramienta (fig. 7)

jAtencion! Para efectuar cualquier trabajo (p. €j.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el atornillador con bateria, colocar el interruptor

de inversion de marcha (3) en la posicion media.

® El atornillador con bateria esta dotado de un
portabrocas de sujecién rapida (8) con blo-
queo automatico de husillo.

© Desenroscar el portabrocas (8). El orificio del
portabrocas (a) debe ser lo suficientemente
grande como para poder alojar la herramien-
ta (broca o portatornillos).

® Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al maximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

e Girar cerrando bien el portabrocas (8) y
comprobar a continuacién que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.9 Atornillar:

Utilizar preferentemente tornillos con autocentraje
(p. €j., Torx, ranura en cruz), puesto que garanti-
zan seguridad en el trabajo. Asegurarse de que
coincida la forma y el tamaro del portatornillos

y del tornillo. Realizar el ajuste del par de giro,
segun se describe en las instrucciones, conforme
al tamafio de los tornillos.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presién baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

© Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No

utilizar productos de limpieza o disolventes ya

que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacién actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

Eﬁﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar danos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea | Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.
Encendido |Encendido | Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/EU sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminaciéon de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.

Www.sidiri_lgzois—nikolaidi.gr



Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, danos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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@ mm

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kaytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

4
B

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyOstettdessé saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tydstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
né&ma turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama séhko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantdmomentin s&até

Akun tehonnaytté
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin

Akku (ei kuulu toimitukseen)
Latauslaite (ei kuulu toimitukseen)
Lukituspainike
Pikakiinnitysistukka
Valodiodilamppu

©OND>OT AW~

2.2 Toimituksen sisalt6é

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivané oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

FIN

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuporakone-ruuvinvdannin
Latauslaite

Akku

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukéyttdinen ruuvinvaénnin on tarkoitettu ruuvi-
en kiristimiseen puuhun ja irrottamiseen puusta
seka puun, metallin ja muovin poraamiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virranotto: ...........ccceeciiieenen. 18Vd.c.
Joutokayntikierrosluku: ..................... 0-550 min-'
Vaantémomenttiportaat: ...

Oikea/vasen-suuntaus: ..........ccccceereerieeenne. kylla
Poranistukan lapimitta: ..................... max. 10 mm
Paino: ..o 1,35 kg
Suurin ruuvin lapimitta: ........cooceeiiiiiiees 6 mm

Suurin ruuvin lapimitta tarkoittaa puuhun ruuvatta-
van ruuvin suurinta sallittua lapimittaa. Puulajista
riippuen ruuvin lapimitta voi vaihdella.

Vaara!

Melu ja térind

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......cccccccnn: 64,80 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...ocverereeerreenrenn. 75,80 dB(A)
Mittausvirhe K, «..ooooovviiiiiiiic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Poraus metalliin
Tarinan paastdéarvo ah = 4,890 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispééstdarvot ja annetut
melunpéastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaé séhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkotydkaluun.

Annettuja térinn paéastdarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttaé myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sédhkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sédhkétydkalun kéyttdtavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstdkappaletta
kasitellaan.

FIN

Rajoita melunpéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séanndllisesti.

e Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayté suojakasineitéa.

Vaara!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdmén sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdoly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetaan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talléin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta k&y kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-
vaantimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akku mukana toimitetulla latauslaitteel-
la.

2. Kéayta ainoastaan teravia poranteria seké&
moitteettomia, sopivia ruuvipaloja.

3. Kun poraat reikid tai kiinnitat ruuveja seiniin ja

muureihin, tarkasta ensin, ettei niissa ole
katkettyja sdhkdvirta-, kaasu- tai vesijohtoja.
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6. Kayttd

6.1 LI-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (7) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettévissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydénna latauslaitteen verkkopistoke
(6) pistorasiaan. Punainen ja vihrea valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.
Tyénna akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vielék&an onnistu, pyy-
ddmme Teité [&hettdmé&an

© latauslaitteen

akun

asiakaspalveluumme.

Pyyddmme ottamaan yhteyttd asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta Ll-akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akkuruuvinvéantimen tehon heikkenevéan.

6.2 Vaantdmomentin saato (kuva 4/nro 1)
Akkuruuvinvdannin on varustettu mekaanisella
vaantémomentin saadolla.

Tietyn ruuvikoon vaéntémomentti asetetaan
saatorenkaalla (1). Vaantdémomentti on riippuvai-
nen useammasta tekijasta:

o tyOstettdvan materiaalin lajista ja kovuudesta.
kaytettyjen ruuvien tyypista ja pituudesta.
niisté vaatimuksista, jotka koskevat ruuviliitos-
ta.

Vaantdbmomentin saavuttaminen iimenee kytki-
men raséhtavalla irrottamisella.

WWW. S|d|r|ka nlko ai
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Huomio! Aseta vdantdmomentin saatérengas
vain kun kone ei kay.

6.3 Poraaminen (kuva 4/nro 1)

Poraamista varten vaantdmomentin saatérengas
tulee asettaa viimeiseen tydasentoon ,poraus*.
Tyb6asennossa Poraus luistokytkin on kytketty
pois paalta. Porauksessa kaytettévissa on suurin
vaantémomentti.

6.4 Kiertosuuntakytkin (kuva 5 / kohta 3)
Paalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit sdataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seka estéa akkuruuvinvaanti-
men tahattoman k&ynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksisséa. Jos
liukukatkaisin on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.5 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 5/nro 4)
Paalle-/pois-katkaisimella voit ohjata kierroslukua
portaattomasti. Mita pitemmalle painat katkaisin-
ta, sitd suurempi on laitteen kierrosluku.

6.6 Akun tehonaytto (kuva 6/nro 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnayttd (2) iimoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki kolme valodiodia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 valodiodia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 valodiodi vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki valodiodit vilkkuvat:

Akun lataus on tyhjentynyt téysin ja akku on vi-
oittunut. Viallista akkua ei saa enda kayttaa eika
ladata!

6.7 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 9)
Valodiodilampun (9) avulla voit valaista ruuvaus-
tai porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat
epéedulliset. Valodiodilamppu (9) syttyy auto-
maattisesti heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta

(4).

6.8 Tyodkalun vaihto (kuva 7)
Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. ty6ka-
Iunvalhdon huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen

idi.gr



kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

®  Akkuruuvinvaannin on varustettu pikaistukalla
(8), josa on automaattinen karan lukitus.
Kierré poranistukka (8) auki. Istukan aukon
(a) tulee olla kyllin iso, jotta tyokalu (poranteré
tai ruuvauskarki) mahtuu siihen.

Valitse tarkoitukseen sopiva ty6kalu. Tydnna
tybékalu mahdollisimman syvélle poranistukan
aukkoon (a).

Kierr& poranistukka (8) tiukkaan kiinni, ja
tarkasta sitten, etta tydkalu on tukevasti pai-
kallaan.

6.9 Ruuvinvaanté:

Kéayté parhaiten itsekeskittyvia ruuveja (esim.
torx- tai ristikantaruuveja), koska ne takaavat tur-
vallisen tyéskentelyn. Huolehdi siité, etta kaytetty
pala ja ruuvi sopivat yhteen muotonsa ja kokonsa
puolesta. Valitse vadntdémomentin s&até ruuvin
koon mukaan, kuten ohjeissa selitetdén.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkoétydkaluun
liséa sahkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

FIN

7.3 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

Eﬁﬁ}m Vinkki: Hyvin tyotuloksen

=1 Saamiseksi suosittelemme

kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkoétydkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéyttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttoon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jéata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stda pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun [ampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sdilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EU loppuunkaytetyisté sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Sahkoélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myés kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kéytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytésta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Poranistukka, Akku
Kayttdmateriaali / kayttbosat* Palat/poranterat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisiksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Miké mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetté.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémisté koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot séatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakim&aréisen takuun liséksi. Ne eivéat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kési-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattdmisesté (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvéksymattdmien liitostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéaa en-
nen takuuajan paattymistéa kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myods paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittdé osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonaytté valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeé meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepaHue

1. YKasaHus no TexHWKe 6e30MacHOCTH

2. CocTaB ycTpOMCTBa M COCTaB YNaKoBKM

3. Vcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpeAHa3Ha4YeHNeM

4. TexHU4YecKue JaHHble

5. [lepen BBOAOM B 9KCMyaTaLmio

6. Pa6ota ¢ ycTponcTBOM

7. QuucTKa, Texo6CNyH1BaHWE U 3aKa3s 3anacHblX JeTanen
8 yTVInVI3aLWIF| 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30OBaHUe

9. XpaHeHuve

10. NHaMKaTopbl 3apsgHOro yCTponcTBa
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D

OnacHOCTb! - /19 YMEHbLLEHUA OMacHOCTM NOJYYUTb TPAaBMY NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnayataumm

®

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe cpepcTBa 3awuThl ciyxa. Bo3genicTeue Wyma MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

Y

OcTopoHo! Ucnonb3yiTte pecnupartop. MNpn 06paboTHe APEBECUHbI U APYTUX MATEPHUAIOB MOET
obpa3soBarbCs BpeaHas 417 340POBbs Mbl/b. 3anpelleHo obpabaTeiBaTe NPeAMETbI COaepHaLLne
ac6ecrt!

OcTopoHo! Ucnonb3ayiiTe 3alMTHbIE OYKU. Bo3HuKatowWe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI MM
BblENAOWMECH U3 YCTPOMCTBA 06/I0MKU, ONUIIKM U Mblb MOTYT NOBPEAUTL OpraHbl 3peHUs.

Www.sidiri_lg%—nikolaidi.gr



OnacHocTb!

Mpu ncnonb3oBaHWK YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cob6oaaTb onpeaeneHHbIe NpaBmia TEXHUKK
©6e30nacHOCTK A TOro, YTo6bl U36ewaTb
TpaBM U NpefoTBpaTUTb yuwep6. Moatomy
BHMMAaTE/IbHO NpoYMTalTe HaCcTosLEe
PYKOBOACTBO MO 3KCr/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOMHOCTbIO. XpaHuTe
MX B HAZIE}KHOM MecTe AJ/1sl TOrO, YTOGbl UMETH
HeobxoaMmyo MHbOPMaLMio, Korga oHa
noHago6utcs. Ecamn Bl gaete ycTpoicTBo
APYrvM 7181 NONIb30BaHUSA, TO NPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCrayaTauum / ykasaHus
Nno TEXHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpPbIE 6bl/I1 NOAYYEHbI UU NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate Hecob/1AEHNA YKa3aH i

3TOr0 PYKOBOZACTBA U YKa3aHUM No TEXHUKE
6€30MacHOCTH.

1. YKa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHocTH

CoOoTBETCTBYIOLLME YKA3aHWA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTM HaXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poutopax!

MpepynpexpaeHue!

O3HaKomMbTecb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
M306paKeHUAMU U TEXHUYECKUMHU
XapaKTepucTUKamu, KoTopble npuaararTca
K laHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHne yrasaHui,
COZlepaLLMXCA B ClefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET MPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy 1 (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsaiiTe Bce yKa3aHUsA No TEXHUKe
6e30nNacHOCTM U UHCTPYKLUUU AnA
1cnonb30BaHUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoBKHU

2.1 OnucaHue yctpoiictsa (puc. 1)

1. YCTpOWCTBO peryMpoBKM MOMEHTa
BpaLleHua

MHamKauma 3apsaga akkymynaTopa
MepekntoyaTenb HanpaBieHNA BpaLLEeHUA
MepekntoyaTenb «BKAOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
AKKyMynaTop (He BXOAUT B KOMMIEKT
noctaekun 45.139.27)

3apagHoe ycTpoMCTBO (He BXOAMT B

arw®N

o

RUS

KOMMIEKT noctasku 45.139.27)
7. ®uKcupyrowan Knaeuma
8. bBbICTpO3aMMHbIN NaTpoH
9. CseToaMoaHas namnoyxa

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL U3AENNA Ha
OCHOBaHWM OMMCaHHOro 0Gbema NoCTaBKMU.
[pn 06HapyHeHn HeaoCTaTHa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenn
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu
pabourx AHEW Nocsie NPUOBPETEHUS U3aENUs,
NpeAbABUB JENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTtuTe BHUMaHWe Ha Tabauly ¢
yKa3aHneM rapaHTUHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C
MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHUBAHWM.
®  OTKpoWTe YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKKW YCTPOMCTBO.
® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3aluTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hann4mm).
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe YyCTPOWCTBO W NMPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpuU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWI.
®  CoxpaHsliTe ynakoBKy Mo BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06a3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
[ETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aetam
Urparb ¢ NJ1acCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKaMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb N MOTUGHYTH OT YAYLbA!

®  AKKYMYNATOPHbIN rankoBepT
OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHOCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHasHa4YeHuem

AKKYMYNATOPHbIM raitKoBepT NpefHasHaueH
4191 BBUHUMBAHWSA U BbIBUHYMBAHUA BUHTOB
Ha [lepeBsAHHbIX NpeaMeTax, a TaKKe Ans
CBep/ieHus OTBEpPCTUIA B AiepeBe, MeTasie 1
naacTmacce.

PaspeluaeTca MCnonb3oBaTh YCTPOUCTBO TONIbKO
B COOTBETCTBWM C €ro npefHa3HaydeHveM. Jlio6oe
Apyroe, oTiMyatoLLeecs OT 3TOro UCMo/b30BaHMe
cyMTaeTCA He COOTBETCTBYIOLLMM
npegHa3sHadyeHuto. 3a Bce BO3HUKLLKE B
pesynbTarte Takoro MCrnonb3oBaHua yLep6 nam
TpaBMbl 10600 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTatoLLmii C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTEb.

Y4TWTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHasHayYeHa Aa1a UCnonb30BaHUA

WX B MPOMBILLJIEHHON, PEeMECIEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM o6nact. Mbl He Hecem
HWKaKOWM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUK
YCTPONMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
W MHAYCTPUANbHOM 06/1acTy, a TaKKe B
NnoAo6HOM AeATEeIbHOCTH.

4. TexHU4YecHUe AaHHble

OneKTponuTaHue aguratens: .... 18 B nocT. Toka
CKOpOCTb BpaLLEHMWSA XO/IOCTOTO XOAA: ....eeeeenns

....................................................... 0-550 06/MWH
HonunyecTtso cTyneHen nepextoueHnsa CKOpoCTH
BPALLUEHMA: eiieeeiieieeieee et e e e 21+1
BpalleHue BNeBO-BMPaBo: ................. B Ha/IM4MK
3aMnM CBEPAM/ILHOTO NaTPoHa: ... maKc. 10 Mm
BeC: oo 1,35 Kr
MaKcuManbHbIN gUameTp Wypyna: ............. 6 MM

MakKc. AMameTp BUHTa O3HA4YaeT MaKCUMaslbHbIM
[OMaMEeTP BUHTA, KOTOPbI MOXHO BBUHTUTb B
LpeBecuHy. luameTp BUHTA MOXKET pas3nyaTbes
B 3aBUCUMOCTM OT NOPOAbI APEBECUHBI.

OnacHocTb!

LWymbl ¥ BUGpauus

MapameTpbl LWYyMOB 1 BUOPALMKN Obl/IM USMEPEHDI
B COOTBETCTBMK C HOpMamm EN 62841.

RUS

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ........... 64,80 ab(A)
HeonpepeneHHOCTb KpA ............................... 3ab
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L, ......... 75,80 pB(A)
HeonpegeneHHOCTb K, vvevverieinieiiiie, 3pb

WUcnonb3yiiTe 3aWuUTy OopraHoB cryxa.
BospelicTBUe LyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHue BesIM4nHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpasBIeHNI)
onpegesieHo B cootTBeTcTBMU € EN 62841.

CBepJieHUe B MeTasie
3HaueHue amuccumn Bubpauum a, = 4,890 m/c?
MorpewHocTb K = 1,5 m/c?

MpvBeAEHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHUsA BUGpalmm
W napameTpbl SMUCCHU LLyMa NoJyYeHbl B
pesynsTarte NPUMEHEHUA CTaHAAPTHOro MeToAa
MCMbITaHUA 1 MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[/ CPaBHEHUA OZHOTO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEeHTa C pyruM.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4yeHUsa BUbpaumm
M napameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKKe
MCMONb30BaTLCA ANA NPeABapUTe/IbHOM OLEHKN
YPOBHS Harpysku.

MpepynpexpeHue:

3HaveHuA BUBpaLLMKM U YPOBHU LLIyMa BO BpeMSsI
9KcnyaTaumm aNeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBELAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT cnoco6a MUCMosIb30BaHMA
YCTPOWMCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
o06pabaTbiBaeMOro nsgenus.

CBepuTe o6pa3oBaHUe LWYMOB M BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  Mcnonb3syinTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTponcTBa.

®  PerynapHo NpoBOAMTE TEXHUHECKOE
06CNyHMBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTE OCOBEHHOCTHM
Batwwero ycTpowicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpy Heo6Xxo0AMMOCTHM fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

®  OTK/I04anTe YyCTPOMCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
ncnonb3syeTe.

®  lcnonb3yinTe NnepyaTKu.
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OcTopoHKHO!

OcTaTo4Hble ONacHoOCTH

[amxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

BCerja octaeTcA MecTo AJ1A pucka. Huwe

npuBeAeH CNIMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEW,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEA HACTOALLEro

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM cayyae ecam
He MCMOo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM
pecnuparop.

2. loBpexpaeHue cnyxa, B TOM C/y4ae ecsim He
MCMO/b3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3aumThbl cayxa.

3. HapyleHua 300poBbsA B pesy/brare
BO3/ENCTBMA BUOPpaLMK Ha PYKY Npu
LNIMTENIbHOM MCNOb30BaHUM YCTPOMCTBA
WA Npu HenpaswW/1IbHOM MOJIb30BaHUN U
HeHaj/iexauem TexHU4eCKOM yxoae.

OrpaHuybTe Bpems paboTbl

Mpu aTom TpebyeTca yunTbIBaTbL BCE 3Tarbl
paboyero umkaa (Hanpumep, Bpems, Korga
9/IEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpEMS, KOra OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpysxm).

5. Mepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauuio

MpounTaiiTe HENPeMeHHO nepes nepsbiM
Mcnosb3oBaHMeM Baluero akkymynaTopHoOro
LypynoBepTa HUHeceayoLlne ykasaHus:

1. 3apaguTte akKyMynAaTop Npu NomoLum
NOCTaB/IEHHOrO B KOMMJIEKTE 3apALHOro
ycTpoKcTBaa.

2. HcnonbayiiTe TONBKO HAaTOYEHHbIE CBepaa
M NOAXOASALLME OTBEPTO4HbIE HacaaKu 6e3
AedeKToB.

3. Tlpu cBepneHnn n BBUHYMBAHUN BUHTOB B
CTeHbl BbINOJIHUTE NPOBEPKY HA Hasin4ne
CKPbITbIX 3/1EKTPONPOBOAKM, ra30NpoBoAa U
BOZONPOBOAA.

RUS

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 3apAgka 6/10Ka IMTUEBDIX
aKKymynAaTopos (pwuc. 2-3)

1. V3BNneKuTe aKKyMyNATOPHbLIN 610K (5)
13 PYKOATKM, NPU 3TOM Har1manTe
UKCHpytoLLYyto Knasuuy (7).

2. Yb6eguTtech B TOM, 4YTO YKa3aHHoe
Ha (MPMEHHOM Tab/IMYKe 3HaYeHue
HanpAXeHWs CeT COOTBETCTBYET
MMetoLLeMyCsl 3HaYEHUIO HaNPAKEHWA CeTU.
BcTaBbTe WTeKep 3apAgHOro ycTponcTaa
(6) B WTENCENbHYO PO3ETKY. 3eNeHbIN
CBETOAMOA HAYHET MUraTb.

3. BcraBbTe akKymynAaTop B 3apagHoe
YCTPOWMCTBO.

B pasgene 10 («<MHaMKaTopbl 3apsgHoro
yCcTpoKicTBa») NpuBeeHa Tabaumua ¢ ykazaHuem
3HaYeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsHOM YCTPOMCTBE.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsaraeTcs,

HEeo6X0AMMO NPOBEPUTb CeaytoLee:

®  Ha/lMume HanpsiKeHusa ceTv B
3/IEKTPUYECKOM PO3ETKE;

®  Ha/Muue NIOTHOrO COEAUHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsiAHOro yCTpoMCTBa.

Ecnn akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apAmaeTcs, npocbba oTNpaBnTb

® 3apAgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® 1 aKKyMYNATOPHbIN 610K

B Hall OTAeN 06CYHMBaHWA.

Ana o6ecnevyeHnA NpaBUIbHOI OTCbUIKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall OoTAen
06CyHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTcblIKe UK YyTUIN3aL MK
aKKYMY/JIATOPOB, a TaKHe aKKYMYIATOPHbIX
YCTPOWCTB ynaKyiTe Kampablii(oe) U3 HUX B
OTAe/IbHbIN NIaCTUKOBbIN NaKeT ANA TOoro,
4YTOGbl U36eHaTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na Toro, 4To6bl 06€CNEeYUTb AMTENBHBIN CPOK
CNy¥Obl aKKYyMYyJATOPHOrO NaxKeTa obecneysre
CBOEBPEMEHHYI0 3apAAKY JIMTUEBOrO
aKKyMY/NIATOPHOro NakeTa. 3apaaKy Heo6xoAnMo
06a3aTeIbHO NPOBOANTbL, €C/IM Bbl 3aMeTUTE,
YTO CHMMAETCA MOLLHOCTb aKKYMYIATOPHOrO
BMHTOBEpPTA.
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6.2 HacTpoitka momeHTa BpalleHusa (puc. 4,
nos. 1)

BHumaHwue! Bpaluarite ycTaHOBOYHOE KO/bLO

[N151 HACTPOVMKM MOMEHTA BPALLEHMA TONbKO Npu

BbIK/IIOYEHHOM YCTPOMCTBE.

AKKYMYNATOPHBIM LLYPYNOBEPT OCHALLEH

MeXaHW4ECKMUM YCTPOMCTBOM PEryiMpoBKU

MOMEHTA BpaLLeHUs.

MomeHT BpalleH1a ana onpeaeneHHoro

pasmepa B1HTa HacTpamMBaeTCA MPW MOMOLLM

yCTaHOBOYHOrO Kosbua (1). MomMeHT BpalleHma

3aBUCUT OT MHOMMX aKTOPOB:

©  OT TMNa 1 TBEpAOCTM 0bpabdaTbiBaemMoro
martepuana;

©  OT TMNa 1 AINHbI UCMOJIb3YEMbIX BUHTOB;
Tpe6oBaHWI, KOTOPble NPEAbABNAIOTCA K
BMHTOBOMY COEAMHEHMIO.

CurHan o BOCTUHEHUN MOMEHTA BpaLleHUs
nofaeTcs nyTeM BbIKOYEHUS MyhTbl C TPECKOM
TPELLOTHM.

6.3 CBepneHue (puc. 4/nos. 1)

[lna cBepneHua yCTaHOBUTE KOMbLO
perynnMpoBKM MOMEHTa BpallleHWA B nociegHee
nonoxeHune «CeepnieHue». B nonomxeHnm
«CBepneHue» NpocKasb3biBatoLan mydra He
pa6oTaer. [1pu cBEpiIeHNM MOKHO YCTaHOBUTL
MaKCUMasbHbI MOMEHT BpalleHunA.

6.4 MNMepeKntoyaresib HanpasB/IeHUA BpalLeHUA
(puc. 5, nos. 3)
Mpu nomoLm caBuraroLLerocs nepexaoyarens,
pPacnonioKeHHOro Haj, nepexayarenem
BHJ/IIO4EHO-BbIK/IIO4EHO, MOXHO MEHATb
HanpasneHne BPaLLeHWA aKKyMyIATOPHOro
LypynoBepTa 1 3alUTUTb ero OT CAyYanHoro
BK/IIO4EHMA. MOXHO BbIGpaTh BpalleHue
B/IEBO W/IM BMpaso. [na Toro, 4tobbl n3berarb
NnoBpexaeH1A NpuBoga NnepexoyaTb
HanpasieHne BpaLLeHWA paspeLLaeTca TONbKO
B HEMoABMMHOM COCTOAHWUM LWypynosepTa. Ecan
CABUraloLLMIACA NepeKoyaTeslb HaxoauTCa
B CPeAHeM NONOHEHUN, TO NepeKoYaTesb
BHJIO4EHO-BbIK/1I04EHO 3a6/10KMPOBaH.

6.5 MNepeKntoyaresib «BKAOYEHO-
BbIKJIl04EeHO» (pUc. 5, No3. 4)
Mpu nomoLLym nepeKtoyaTens «BKIYEHO-
BbIK/IIO4YEHO» MOXHO 6eccTyneH4arTo
perynMpoBaTb CKOPOCTb BpalleHus. HYem
CW/IbHEE HaXMMaeTCA NepeksoyaTeb, TeM
BblILLIE CKOPOCTb BPALLEHWNA aKKyMYIATOPHOIO
yAapHOro LwypynosepTa.

6.6 UHaMKaTop 3apAaa aKKymynAaTopa

(puc. 6, nos. 2)
HammMuTe KHOMKY MHAMKauMKn 3apagja
aKKymynAatopa (a) . MHguKarop 3apsaga
aKKymynAaTopa (2) nokaxeTt Bam yposeHb 3apaga
aKKyMyniATopa npy noMoLy 3-x CBETOANOA0B.

FopAaT Bce 3 cBeTogMopa:
AKKYMYNATOP MOJHOCTLIO 3aPAMHEH.

FopAaTt 2 unu 1 ceetoguop(a):
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKyMyIATopa JOCTaTO4eH.

MwuraeT 1 cBeToguoa:
AKKyMynaTop paspsameH, He06x0AMMO 3apAaUTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauopbl:

AKKYMyNAaTOP NOSIHOCTbLIO Pa3pAXKEH K
NoBPEXAEH. 3anpeLLeHo NPoJoMIKaTb
MCMoNb30BaHWE U 3apsAKaTb HEUCNPaBHbIN
aKKymynaTop!

6.7 CBeTOAMOAHDbIM UCTOYHUK CBETa

(puc. 6, no3.9)
CBeTOAMOAHBIM UCTOYHUK cBeTa (9) no3sonseT
OCBETUTb MECTO, IA€ Bbl NPUBUHYMBAETE
BUHT WJIM CBEP/IUTE NPU HEJOCTaTOYHOM
ocBeLleHHOCTU. CBETOANOAHDBIM MCTOYHUK
cBeTa (9) HaYHET CBETUTLCA aBTOMaTUYECKH,
KaK TOJIbKO Bbl HAXKMETE NeperoyaTeslb
«BHJ/IIO4YEHO-BbIK/IIO4EHO» (4).

6.8 CmeHa HacafiKu (PUCYHOK 7)

BHumaHue! YcTaHoBMTE nepexatodarens

HanpasneHus BpatleHns (3) Nnpu Bcex pabotax

(Hanpumep: 3amMeHa HacafKu; Texo6CynBaHne

W T.4.) HA aKKYMYy/JIATOPHOM LLypyrnoBepTe B

CcpefHee MoJioKeHue.

®  AKKYMY/NIATOPHbIM LLYpPYyNOBEPT OCHALLEH
3aXMMHbIM CBEPJI/IbHBIM NaTPOHOM
6bICTPOro AencTeusA (8) C aBTOMATUHECKUM
LUNWHAENbHbBIM (PUKCUPYIOLLMM YCTPOMUCTBOM.

®  PacKpyTuTe CBEP/IN/bHbBIN NaTpoH (8).
OTBepcTHE CBEP/INIBHOIO NaTpoHa (a)
[OJTHHO ObITb JOCTATOYHOIO pasmepa A
TOro, Y4To6bl B HEFrO CMOI/1a BOMTK HacajKa
(cBepno, a TaKKe OTBEPTOYHbIE HACaAKM).

* T[logbepuTe NoaxoaALLyto HacaaKy. Bctasbre
KaK MOXHO ry6xKe HacafKy B 0TBepcTMe
narpoHa (a).

®  KpenKo 3aBUHTUTE CBEP/IN/IbHbIN NaTPOH
(8) 1 NpoBepbTe B 3aKIH04EHUM MPOYHOCTb
nocagxun Hacagxu.
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6.9 BUHTbI

Mcnonb3yiTe Nydile BCEro BUHTbLI C
CaMOLEHTPMPOBaHWeM (Hanpumep, TOPKC,
KpecToBbIl Nas), o6ecneymBaroLLmx HaJEHHOCTb
pa6oTbl. CneguTe 3a TeM, YTO6bl UCMO/Ib3YEMbIE
HacafKu 6UT 1 BUHTbI coBnaganu no gopme 1
pa3mepy. HacTpoliTe MOMEHT BpaLleHUs, KaK
OMMCaHoO B PYKOBOACTBE, B COOTBETCTBUM C
pasMepom BMHTA.

7. OunCTHa, Texo6CyRUBaHUE U
3aKa3 3anacHbIX getaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemmn paboTammn N0 O4UCTHE HEOBXOAMMO
13BJ/1eYb aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 OuucTtHa

* CopepruTe 3almTHbIE NPUCIOCOBIEHUS,
BEHTU/ALMOHHbIE LLENN W KOPMYC ABUraTens
CBOGOAHBIMW HACKOJ/IBKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblY U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOUCTBO YUCTOM
BETOLLbIO MW NPOAYNTE CHaTbIM BO34YXOM
Noj, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Kamaoro MCnoib30BaHUs.

®  PerynspHo ouyuLianTe yCTPOMCTBO BIAXHOM
BETOLLbIO C HEGO/IbLUMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactea
[/191 OYUCTKU UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
NnoBpeAnTb N1acTMaccoBble YacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YTOGbl BOAa He
nonana BOBHyTpb ycTpolicTtaa. [MonagaHue
BOAb! B 3/IEKTPUYHECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILIAET ONACHOCTb MOJIyYEHUS yaapa
TOKOM.

7.2 Texob6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoiCTBa HET HUKaKWX feTanewn,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM yXoge.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTei n
npuHapaexHocTen

MNpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb ciefyloLime JaHHble:

®  TUN ycTpoWMcTBa

®  apTUKY/bHbIM HOMEp YCTPOMCTBA

®  WAEHTUDOUKALMOHHBIM HOMEP YyCTpoMCcTBa

®  HOMep HeoGXOAMMOWM 3anacHoM 4acTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH

Ha cavite www.isc-gmbh.info.

Em@ PekomeHpauusa! Ana

Xopoliero pesy/brara
paboTbl Mbl pEKOMeHAYeM
BbICOKOKa4eCTBEHHble

E NPUHAAJIeKHOCTU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. YTunusauyusa v BTOpU4HoOE
ucnosb3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

ON1A NpefoTBpaLleHnA NOBPEHAEHUN NpK
TpaHCNOPTUPOBKe. OTa yrnaKoBKa ABNAETCA
CbIpPbEM M MO3TOMY MOET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBsJ/ieHa Ha MOBTOPHYHO
nepepaboTKy CbipbA. YCTPOMCTBO 1 €ro
NPUHaAIEXHOCTN M3rOTOB/EHBI U3 Pa3/IUYHbIX
martepvasnos, HanpuMep, MeTaana v niactmacc.
He BblGpacbiBariTe JedeKTHbIE YCTPOMCTBa
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMU. [1na npaBuabHOM
yTUAN3aLmM YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO caaThb B
NOAXOAALLMIA NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
e HaxoAMTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaB/eHUs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M ero NpUHaA IeHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNozBePHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
anAa geten mecte. OnTMmanbHasa Temneparypa
XpaHeHus Haxogutes mexay 5 °C 1 30 “C.
XpaHuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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10. UHgUMKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocTtofAHue
MHAMKaTopa

KpacHbii
cBeTtoauon

3eneHbin
cBeToauog,

3HauyeHue U aencTBuA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCN/lyaTauum
3apagHoe YCTPOWCTBO MOAKI/IIOHEHO K CETU M FTOTOBO K SKCT/lyaTaumu,
aKKYMynATop He B 3apsAHOM YCTPOCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsagHoe yCTPOMCTBO 3apsrKaeT akKYMYIATOP B PEXUME GbICTPOM
3apagaKu. MHpopmaumio 0 BpeMEHU 3apagKU MOKHO HaUTK
HenocpefCTBEHHO Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBeE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErocs 3apsaaa akKyMynaTopa
haKTU4ecKoe BpeMs 3apsAKU MOKET HEMHOMO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYEeHNI.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAMHKEH U roTOB K UCNOJIb30BaHUIO.

Mocne 3Toro aKTUBUPYETCA PEKUM BEPEKHON 3apAAKU A0 NOMHOM
3apAfKK aKKymynaTopa.

[na aToro octaBbTE aKKYMYNATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/1blle YKa3aHHOro BPEMEeHM.

[JencTtBue

M3BneKknTe akkymMynsaTop us 3apagHoro yctpoictea. OTcoeanHuTe
3apsAgHOe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apsigHoe YCTPOMCTBO B perMMe 6eperHON 3apaaKku.

B uenax obecnevyeHnsa 6€30NacHOCTM aKKyMy/IATOP 3apsAraeTca
MeasieHHee, a ANA 3apsaaKM TpebyeTcs 60/blue BpeMEHU. OTO MOKET
npoucxoanTb NO HECKOJIbKUM NMPUYNHaM:

- AKKymMynsiTop f0/roe Bpems He 3apsmalics.

- TemMnepartypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AuManasoHa.
[JeicTBue

JowanTech 3aBepLUEHWA nNpoLecca 3apaiKku, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATb 3apArKaTbCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpasHocTb

3apAgKa HeBO3MOMXHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[AeicTBue

3anpelleHo 3apsarKaTb HeUCNpaBHbIA aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKyMYNIATOP M3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

oput

HapyuwieHne TemnepaTtypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIIULLKOM
HM3Kasa (Hue 0 °C) TemnepaTypa akkymynaTopa.

[OetictBue

M3BAEKWTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XPaHeHWe NPU KOMHATHOWM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.
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TonbKo ansa ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTb S/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHMM MYyCOp.

CornacHo eBponerickol aupekTmse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3EKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOWCTBAX M peasm3alnun B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEOGXOANMO
MCMO/Nb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HANpPaB/IATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpebl.

BTOpMLIHaﬂ nepepa60THa - anbTepHaTmBa 06A35TENIbHON OTCbIIKE yCTpOVICTBa Hasaj N3rotToBUTE/ItO:
Bnapeney, 3/IeKTPUYEeCKoro yCTpOVICTBa B C/y4vae n36aBaeHusA 0T CO6CTBEHHOCTU 06A3aH,B
KayecTBe anbTepHaTMBbl OTCbIZIKKM Ha3a/ U3roToBUTENIO, COAeVICTBOBaTb Hap,ne}Kau.leﬁ yTUamnsauuu.
anILIJeﬂ,LLIee B HErogHocCTb yCTpOVICTBO MOMeET 6bITb nepegaHo B FIpVIeMHbIVI NYHKT, KOTOprl;'i
OCyLLeCTBUT IMKBHUAALMNIO B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM CTpaHbl 0 UMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

4 06paLIJ,eHMM C MyCOpOM. OT0 He OTHOCUTCA K MPUIOHEHHbIM K npuLleLLemMy B HEeroagHOCTb
O60py,CI,OBaHVI}0 AOONO/IHUTEIbHbIM ychOl;'iCTBaM M BCnomMorartesibHbIM cpeacTBam, He cogeprallym
3/IEeKTPU4eCKHe 4acTun.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMEHMWSA AOKYMEHTALMU U CONPOBOANTE/bHBIX JIMCTOB
npoAyKLUMK GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3pELLEHO NPOU3BOAUTL TOJIBKO C OAHO3HAYHOro
paspelenunsa ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBso Ha TeXHN4YeCKne N3MeHeHUA
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NHdopmauma o cepBUCHOM O0GCNYHUBAHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMNETEHTHbIe
CepBHCHbIE MapTHepPbl, KOHTAKTHbIE JaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalieTe B rapaHTUMHOM CBUAETENLCTBE.
OHw Bcerga B Balem pacnopsiseHun 4isi peLLeHus ito6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06C/TyHUBAHUEM,
Hanpumep, 419 PeMOHTa, NOCTaBKK 3an4acTei 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanei, a TaKkme
NpUOBPETEHUSA PACXOAHBIX MaTEPHUAIOB.

CnepyeT 06paTvTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B OTOM U3AE/IMK CNeAyoLLme AeTaM NOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY MU3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCMayaTauuelt / cregytolme getanu Tpebytotcs B
KayecTBe pacxXoAHbiX MaTep1asios.

HKateropusa Mpumep
BbicTponsHalwmBatolmecs getanmn* CBepanbHbIV NaTpPoH, AKKYMYIATOp
PacxopHbl maTepuan/pacxofHble YacTn* Hacapkw/ceepna
HepocTatoume KOMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCNPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABWTb O TaKOM c/lyyae B CeTH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHWe HeMCNPaBHOCTM U B
I06OM Cyyae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh:

®  YCTpOWCTBO yiKe paboTasio Uan OHO 6bII0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-1Mb0 B r1asa nepej, BO3HMKHOBEHUEM HEUCNPABHOCTH (MPU3HAK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
OnuwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETENbCTBO

YBaaemas NoKynate/ibHWLa, yBarKaeMbli NoKynaTesb,

HallW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLiaTeIbHENLLMIM KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecin aTo yCcTpoMCcTBO BCe e He ByaeT
(YHKLMOHMpPOBaTL 6€3ynpeyHo, Mbl IPOCKMM Bac 06paTnTbCA B HALL CEPBUCHbIV OTAEN NO afpecy,
YKa3aHHOMY B 9TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHny,
HOMep KOTOPOro NpuBeAEH HUKe. [Npy NpeabABAEHUU rapaHTUHBIX TPEGOBaHWUI AEMCTBYIOT CleaytoLLme
YCNOBUS.

1.

HacToAwume npasunna rapaHTUn AENCTBYIOT UCK/IIOHYUTENBbHO B OTHOLLEHWM NO/Ib30BaTENEN, T.€.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBATCA MCMOJ/Ib30BATb HACTOALLIEE U3AE/Me B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYro CaMmOoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBmna rapaHTim
PerynuvpytoT JOMNOHUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbBIX YCYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHY TbIM
npou3BoaMTENb 06ECNeYnBaeT NOKynaTeIiM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMO/IHEHNE K YCIOBUAM
rapaHTum B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenbCcTBa He 3aTparveatoT Bawm
3aKOHHbIE rapaHTUIiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ansa Bac 6ecnnarHbl.
lapaHTWIHbIe ycnyri pacnpoCTPaHATCA TONIbKO Ha AePeKTbl HOBOTrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NpOU3BOAMTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana unm
NPOM3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WK 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YHTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA HEe NpefHa3HadeHbl Ana
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLNEHHBIX LieSIfX, B PeMeCNeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha MPO(PECCUOHaNbHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTHIHbIM JOrOBOP CYUTAETCA HEAEeNCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IeHHOM MPOU3BOACTBE, a TaKKe NoABepraaoCh CONOCTaBUMON Harpy3Ke.

Hawwa rapaHTva He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHMA yCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTaTe HECOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMY
WJIM HEMpPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOH10AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npm
NMOAKJIIOHEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AeHUA TpeboBaHNM
KacaTe/lbHO TEXHWMYECKOro 06C/yMBaHUA M TpeBoBaHWM TEXHUKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHatoLLei cpefbl Nan HeAOCTAaTOYHOIO yX04a U TEXHUYECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBuIbHOMO WK HEHaA/1ealLLero
MCnob30BaHMA (Hanpumep, neperpyaKa ycTponcTsa Mn MPUMEHEHNE He AOMYLIEHHbIX K
MCMNO/Ib30BaHWIO HACaA0K MU NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, NecKa, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPY TPaHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl MW BHELLHWX BO3JEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NpU NaAeHun);

- NOBPEXAEHMA YCTPOMCTBA MM YacTeln yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
3KcnyaTaumen, 06bl4HbIM AW APYrMM eCTECTBEHHbIM M3HOCOM.

lapaHTUIHBIM CPOK COCTaBNAET 24 MecALa, OTCHYET HAYMHAETCA CO HA NMOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABIATL f0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUK

ABYX HeAeNb Noc/ie TOro Kak byaeT o6HapyeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBNeHWA Ha rapaHTUitHOe
06CNyHMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He NpUHMMatoTCA. PEMOHT nnmn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKa3aHWM TaKoM yCyru oTCHeT
HOBOrO rapaHTUIMHOro CPOKa Ha YyCTPOMCTBO WJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IN HE HAaYMHaeTCA
3aHOBO. OTO YC/I0BME [IENCTBYET TaKKe NpW 06paLLeHN B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

[na npegbABaeHWA rapaHTUMHbIX TPE6OBaHWIM COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MprrotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKe UK ApYyrie JoKa3aTebCcTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHBIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K yCTPOMCTBaM,
HanpaBs/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB MW DUPMEHHOM
TabIMYKW, UCKIOYAETCA BBUAY HEAOCTATKA AaHHbIX AN1A MAEHTUDUKALMK TaKnX YyCTponcTs. Ecamn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPONCTBA, Bbl HEMeAIeHHO noyuunTe
OTPEMOHTUPOBaHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTb Npu oniaTte 3aTpat HeMCnpaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YCAYT UKW MPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HeobXxoAMMO BbICNaTb YCTPOWCTBO Ha afpec Hallei CayXobl cepsuca.

Y70 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOLHbIX AeTaNen U HeOCTaOLMX KOMMNOHEHTOB,
Mbl 06paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHnsa aTOM rapaHTUK COracHoO MHpOpMaLMK O CEPBUCHOM
06CYyHMBaHWUM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCIJyaTaLmu.
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Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zasc¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

4
B

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zascitna o€ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoc¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Nastavitev vrtilnega momenta
Prikaz kapacitete akumulatorja
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop
Akumulator (ni v obsegu dobave)
Napajalnik (ni v obsegu dobave)
Zaskoc¢na tipka

Hitra vpenjalna glava

LED-lu¢

©ONDO AN~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

SLO

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-

Vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poskodbe naprave in

delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med

transportom.

® Po moznosti shranite embalaZzo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski vrtalni izvija¢
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski udarni vrtalnik/vijacnik je primeren
za uvijanje in odpuscanije vijakov v lesu in za vr-
tanje v les, kovino in plastiko.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Www.sidiri_k1<'3;11—_nikolaidi.gr



4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: ................... 18Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: .0-550 min'
Stopnje vrtilnega momenta: .... 2141
Desni/levi tek: .......coovrveiirieiiieceeeeeeeee da
Sirina vpetja vpenjalna glava: ........ maks. 10 mm
TEZAI et 1,35 kg
Maks. premer vijaka: .........ccocoeeiiiiieininenn. 6 mm

Maks. premer vijaka opisuje najvecji premer vija-
ka, ki ga lahko uvijete v les. Glede na vrsto lesa
se lahko premer vijakov razlikuje.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................. 64,80 dB (A)
Negotovost K, ... 3dB
Nivo zvoéne moCi L ,...ccovvveveiiiennnnns 75,80 dB (A)
Negotovost K, oo, 3dB

Uporabljajte zaS¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vrtanje v kovine
Vrednost emisije tresljajev a, , = 4,890 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢cnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer ¢as, v katerem je elektriéno orodje
izklopljeno in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-
nega izvija¢a obvezno upostevajte naslednje

napotke:
1. Akumulator polnite z dobavljenim napajalni-
kom.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijane nastavke.

3. privrtanju in vijacenju v stenah in zidovih pre-
verite, ali niso v njih skrite elektri¢ne, plinske
ali vodne napeljave.
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6. Upravljanje

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Potegnite akumulatorski vioZek (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (7) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (6) v zidno
vtinico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogoce,

preverite

® alije vti¢nica pod napetostjo

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka §e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno poSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje litijs-
kega akumulatorskega vliozka. To je potrebno v
vsakem primeru, ¢e ugotovite, da mo¢ akumula-
torskega vijacnika popusca.

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le med
mirovanjem.

Akumulatorski vijacnik je opremljen z mehansko
nastavitvijo navora.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na
nastavnem obroc¢u (1). Navor je odvisen od ve¢
dejavnikov:

® od vrste in trdote obdelovanega materiala.

® od vrste in dolzine uporabljenih vijakov.

® od zahtev do vijatnega spoja.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

6.3 Vrtanje (sl. 4/poz. 1)

Za vrtanje nastavite nastavni obro¢ za navor na
zadnjo stopnjo ,vrtalnik“. V stopnji vrtanja drsna
sklopka ni v uporabi. Pri vrtanju je na voljo najvecji
navor.

6.4 Stikalo za smer vrtenja (slika 5/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvijac¢a
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in des-
no. Da preprecite poSkodovanje menjalnika, lahko
med smerjo vrtenja preklapljate samo med miro-
vanjem. Ce je drsno stikalo v srednjem polozaju,
je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (slika 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko stopenjsko nas-
tavite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
visje je Stevilo vrtljajev baterijskega izvijaca.

6.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 6/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2) signa-
lizira stanje polnosti na podlagi 3 LED-luck.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6.7 LED-lucka (slika 6/poz. 9)

LED-lu¢ka (9) osvetli mesto vijacenja ali vrtanja,
¢e svetlobne razmere niso dobre. LED-lucka (9)
samodejno zasveti takoj, ko pritisnete na stikalo
za vklop/izklop (4).

6.8 Menjava orodja (slika 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu
(npr. menjava orodja; vzdrZevanije; itd.) postavite
stikalo za smer vrtenja (3) v sredi$¢ni polozaj.

e Akumulatorski vijacnik je opremljen s hitro
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vpenjalno glavo (8) s samodejnom aretirnim
sistemom vretena.

®  Odprite vpenjalno glavo (8). Odprtina vpenjal-
ne glave (a) mora biti dovolj velika, da sprej-
me orodje (vrtalnik ali bit-nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vrtalne glave (a), kot gre.

® Vpenjalno glavo (8) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.

6.9 Vijacenje

Najbolje je, da uporabite vijake, ki se sami cen-
trirajo (npr. Torx, s krizasto glavo), kar zagotavlja
varno delo. Pazite, da se uporabljen nastavek

in vijak ujemata po obliki in velikosti. Nastavite
navor, kot opisujejo navodila, glede na velikost
vijaka.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite akumulator.

7.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razreddilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektriénega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info
rezultate priporoéamo ka-

IEI.‘@EI
kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Namig! Za dobre delovne

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiralidéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS€, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je prikljuéen na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop Izklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v naginu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvle¢kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veselijem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenijeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 flilvéd6t. A zaj behatdsa hallasvesztéshez vezethet.

4
B

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget. Munka kézben keletkezd szikrak vagy a késziilékbél kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készlllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznadlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készUléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aram(itést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Forgatényomaték beallitas

Akku- kapacitas jelz6é

Forgasirany kapcsold

Be- /Kikapcsold

Akku (A cikk szamnal: 45.139.27 nincs a
szadllitas terjedelmében)

Toltékészllék (A cikk szamnal: 45.139.27
nincs a szallitas terjedelmében)

7. Rogzitétaszter

8. Gyorsszoritasu furétokmany

9. LED-fény

arwN =

o

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készUlléket.

Kérjiik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informacidkban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

e Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-furécsavarozéd
e Eredeti lUzemeltetési utmutatd
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-furécsavarozo csavarok faba levé becs-
avarasara és kiengedésére ugymint, faba, fémbe
és muanyagba levé furasra alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetéslk szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ...........ccccceeee. 18Vd.c.

A furétokmany befogasi mérete ....... max. 10 mm
SUIY: e 1,35 kg
Max. csavaratmerd:.........c.ceeveeveeenieenneene 6 mm

A max. csavaratmérd, a faba becsavarhato csa-
varnak a maximalis atmérdjét irja le. A fafajtatol
flggen varidlhat a csavar atmérgje.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L, ................... 64,80 dB(A)
Bizonytalansag K, .......ocoocvvininininiicn, 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 75,80 dB(A)
Bizonytalansag K, .....coovvviveviiciciiiii, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fémbe farni
Rezgésemisszioérték a, = 4,890 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértekek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® |llessze a munkamadjat a készilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

® Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyuket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tuddkarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsOkkent6 fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat ameylekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés elott

Az akkus csavarozo lizembevétele el6tt okvetle-

nul elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut a vele szallitott toltékészilékkel tol-
teni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

3. Falakba és falazatokba torténd furasnal és
csavarozasnal azokat elétte leellendrizni rej-
tett dram-, gaz- és vizvezetékekre.
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6. Kezelés

6.1 Az Ll-akku-csomag feltdltése
(&brak 2-t61 - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(7).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halézati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 halézati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (6) haldzati csatlakozojat a du-
gaszol¢ aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Tolja az akkut a tolt6készllékre.

A 10-es pont (a toltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a toltékészuléken levé LED
jelzések kiildonboz6 jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjuk vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
zlltség.

* hogy a toltékészillék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjik,

® atoltékésziléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot a vevészolgalatunkhoz
bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az
érdekében gondoskodnia kellene az LI-akku-
csomag idébeni Ujboli feltéltésérdl. Ez minden
esetre akkor szlkséges, ha megallapitana, hogy
az akkus-csavarozé teljesitménye alabbhagy.

6.2 A forgatényomaték beallitasa (4-es abra/
poz.1)

Figyelem! A forgatonyomaték allitogyurdjét csak

nyugalmi allapotban beallitani.

Az akkus csavarbehajté egy mechanikus for-

gatonyomaték beallitassal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartozo for-

gatonyomaték az allitégyrdn (1) lesz beallitva. A

forgatéonyomaték az tébb tényez6tdl figg:

* amegmunkalandé anyag fajtajatol és kemé-
nységeétol.

® ahasznalt csavarok fajtajatdl és hosszatdl.

® acsavarkétéstol elvart kovetelményektol.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepelé

kioldasa altal lesz jelezve.

6.3 Furni (4-es abra/ poz. 1)

A furashoz allitsa a forgatényomaték
beallitégyrdjétt az utolso ,furd” fokra. A furas fo-
kon a csuszétengely Gzemen kivil van. A farasnal
a maximalis forgatonyomaték all a rendelkezésre.

6.4 Forgasiranykapcsol6 (5-0s abra / poz. 3)
A be-/ki-kapcsolo feletti tolokapcsoldval lehet
az akkus-csavarbehajto forgasi iranyat beallitani
és akaratlan bekapcsolas ellen biztositani az
akkus-csavarbehajtét. Bal- és jobbmenet kdzott
lehet valasztani. A hajtém( megsérilésének az
elkeriiléséért, a forgasiranyt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni. Ha a tolokapcsold
kdzéphelyzetben van, akkor blokkolva van a be/
ki-kapcsolo.

6.5 Be/ki-kapcsol6 (5-6s abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoléval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja a

kapcsolot, annal nagyobb az akkus csavarbehajté
fordulatszama.

6.6 Akku kapacitasjelzé (6-os abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcso-
|6jat. Az akku-kapacitaskijelz6 (2) a 3 LED altal
szignalizalja az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, tdltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Az akku mélyen lemerlilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbet haszndlni és nem
szabad tébbet télteni!
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6.7 LED-fény (6-os abra/poz. 9)

Az LED-fény (9) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehet6vé teszi a csavaré- ill. a furéhelyek kivilagi-
tasat. A be-/kikapcsol6 (4) megnyomasa utan
azonnal automatikusan vilagit az LED-fény (9).

6.8 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozén térténd barmi-

lyen fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3)

kozépallasba tenni.

® Az akkus csavarozé egy automatikus orsoar-
retlos gyorsszoritasu furétokmannyal (8) van
felszerelve.

® Csavarja fel a furétokmanyt (8). A furétokma-
ny nyilasnak (a) elég nagynak kell lennie ahh-
0z, hogy be tudja fogni a szerszamot (furét ill.
csavardbitet).

® Valassza ki a megfelel6é szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

® Csavarja feszesen be a furétokmanyt (8),
és ellendrizze azutan le a szerszam feszes
fekvését.

6.9 Csavarozni

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul Torx; csillagcsavar), amely egy
biztos dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a
hasznalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen. A forgatdbnyomaték beallitast, az
utasitasban leirottak szerint, a csavarnagysagnak
megfeleléen elvégezni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kintizni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegdvel.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék

manyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok

megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkezd ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
érdekébe a kwb kivalo

O
mindségl tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy jo6 munkaeredmény

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitési karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kildbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készullékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gyUjtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon ltanna a koz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotet,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészlléken talalhatéak.
Utasitas! A fenndllé akkutdltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di téltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltdltésig kimélo toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kértlbelll 15 percel tovabb a tolt6készuléken.
Teendé:
Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A toltékészulék a kiméletes téltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb id6re van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hoémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer(i értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Farétokmany, Akku
Fogydeszkoz/ fogyorészek* Bit-betétek/furok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjiuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezé kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nalld
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj késziilékeire igér a
térvényileg elirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia &ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmaéra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt (j
késziiléken felmertilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készlilék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznadlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziiléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziiléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a késziléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készlilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készlilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény éltal egy Uj garanciaidé
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes készliléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerllnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizcimlnkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii

Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune

7 Curatarea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
8. Eliminarea si reciclarea

9. Lagar

10. Afisajul aparatului de incarcat

o0~
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

)

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului i a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

o

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
sigurantd. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Reglorul cuplului de torsiune

Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie

intrerupétor pornire/oprire

Acumulator (nu este cuprins in livrare)
Aparat de incarcat (nu este cuprins in livrare)
Tasta de blocare

Mandrina rapida

Lumina LED

©XOND>O AW~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

e Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Masina de gaurit si insurubat cu acumulator
® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator se
preteaza la introducerea si scoaterea suruburilor,
precum si la gaurire in lemn, metal si material
plastic.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie lamersin gol: .........cccceeiiinins 0-550 min™
Treptele momentului de torsiune: .

Sens rotatie stanga/dreapta: ...........cccoeeeeieens da
Deschidere mandrind: ..........cc.cceeveue max. 10 mm
Greutate: .....ccoocveeieeiieeseeeee e 1,35 kg
Max. Diametru suruburi: ..........cccocoeoeiinene 6 mm
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ..............

Nesiguranta K, ...,
Nivelul capacitatii sonore L, .........
Nesiguranta K, «..cccooovvniniiiiiiic,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Gaurire in metal
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,890 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanététii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. Inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de punerea

in functiune a masinii de insurubat cu acumulator:

1. incércat,i acumulatorul cu ajutorul aparatului
de incéarcat livrat.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri adec-
vate, in stare ireprosabila.

3. Lagaurire si ingurubare in pereti si ziduri,
verificati daca nu exista cabluri electrice sau
conducte de gaz si apa ascunse.
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6. Utilizarea

6.1 incércarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (7) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existentd in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (6) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

© daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugdm sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori LI.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea masinii de ingurubat cu acu-
mulator scade.

6.2 Setarea cuplului de torsiune

(Fig. 4/Poz. 1)
Atentie! Setarea inelului de reglare pentru cuplul
de torsiune se face numai in stare de repaus.
Masina de insurubat cu acumulator este echipata
cu o setare mecanica a cuplului de torsiune.

Setarea cuplului de torsiune pentru suruburi de o
anumita marime se face prin inelul de reglare (1).
Cuplul de torsiune depinde de mai multi factori:

o felul si duritatea materialului de prelucrat.

e felul si lungimea suruburilor utilizate
® solicitarile la care imbinarea cu surub este
expusa.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat
prin decuplarea cu clichet a cuplajului.

6.3 Gaurire (Fig. 4/Poz. 1)

Pentru gaurire comutati inelul de reglare al cu-
plului de torsiune pe ultima treapta ,Gaurire®. in
treapta gaurire cuplajul de siguranta cu frictiune
nu este activ. La gaurire este disponibil cuplul de
torsiune maxim.

6.4 Comutator pentru sensul de rotatie (Fig.
5/Poz. 3)
Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin im-
pingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotatie a maginii
de ingurubat si sa o asigurati impotriva pornirii
nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga si
spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea angrena-
jului, comutarea directiei de rotatie se va realiza
numai atunci cand aparatul este in repaus. Daca
comutatorul cu actionare prin impingere se afla
n pozitia mediana, intrerupatorul pornire/oprire
este blocat.

6.5 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 5/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
intrerupatorul, cu atat mai ridicata este turatia
masinii de insurubat cu acumulator.

6.6 Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig.
6/Poz. 2)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-

torului (2) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea ridicata.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul
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in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.7 Lumina LED (Fig. 6/Poz. 9)

Lumina LED (9) permite iluminarea locului de
fnsurubat sau gaurit in conditii de luminozitate
redusa. Lumina LED (9) se aprinde automat de
indata ce actionati intrerupatorul pornire/oprire

(4).

6.8. Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile efectuate la masina de

fngurubat cu acumulator (de ex. schimbarea scu-

lei, intretinere etc.) pozitionati comutatorul pentru

sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

® Masina de insurubat cu acumulator este
echipata cu un dispozitiv de prindere rapida a
burghiului (8) cu blocare automata a axului.

® Rotiti mandrina (8) in afara. Deschiderea
mandrinei (a) trebuie sa fie suficient de mare
pentru a putea prinde scula (burghiu sau bit).

® Selectati scula adecvata. impinge;i scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

* Rotiti mandrina (8) pentru a o inchide si
verificati apoi pozitia fixa a sculei.

6.9 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu auto-
centrare (de ex. stelate sau cruce) care asigura
un mod de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat
si surubul s& corespunda ca forméa si marime.
Executati reglarea cuplului de torsiune in functie
de marimea suruburilor, asa cum este descris in
instructiunile de utilizare.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!

Inainte de toate lucrarile de curétare scoateti
stecherul din priza resp. scoateti acumulatorul din
aparat.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

© Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urméatoarele date:

¢ Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

in!
Eﬁﬁ}m Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afigajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepérta’gi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate t&rile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. V& rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

® Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseazéa exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugdresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzurd normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéd dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - la tn peiwon tou Kivduvou tpavpatiopov diapdote tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotuormoleite wroacmideq. H enidpaon tou BopUBou propei va TiPoKaAETEL TNV
ATIWAELQ TNG AKONG.

@

Mpoocoxn! Na xpnotuoroleite paoka mpoctaciag anod okovn. Katda v enefepyaoia EVAoOU kat
AAAWV VAIKWV dev amokAeietal n dnuiovpyia emBAaBolg yia v vyeia okdvng. Agv eTutpEnETAL N
enegepyacia VAIKWYV TIOU TIEPLEXOUV apiavTo!

Mpocoxn! Na ¢popdate oTwCSTMOTE MPOSTATEVUTIKA YuaAld. OL oTiveripeg TIou SnpoupyouvTaL
KOTA TNV epyacia 1 Ta eKoPevdovI{OUEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAETOUV
AnwWAELa TNG 6pACNG.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduy” TPAUKATIOUWY, VA TNEOVVTAL Kal

va Aaufdavovtat oplopéva pETpa aodaeiag.
AadaoTe yla 1o AOYo QuTo TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA YLa va EXETE TIG TIANPOodOpieS
navta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun oe AAAa dtopa, SwoTe pHadi Kal auTeg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnata

1 BAGPEeG IOV odeilovTal G PN THPNON AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong kat Twv Yrnodeiewv
aoPpaAeiag.

1. Ymodei&elg aopaAeiag

Oa Bpeite TI§ avaioyeg urodeifelg aocdaieiag
OTO €MOVVANTOUEVO BIBALAPLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOdEIEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
OUOKEVIG. 2€ TIEPITITWON TIAPAAEIPEWV KATA
™V Tpnon Twv urodeifewv acdaleiag pmopei
va PokANBei nAektpomAnéia, Mupkayld kavn
ooBapoi TPAUVUATIOHOL.

DUAAETE YIa HEAAOVTIKY XP1iOT OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 NMeprypadn TnG cuoKeuNg (€. 1)
Pubuion pormg otpédng

‘Evoelgn Suvapikotntag pratapiog
Alakémtng aAAayng katevbuvong
AloKOTITNG EVEPYOTIOiNONG/ameVePyoToinong
2uoowpeuTnq (0To TIPOIOV pe ap.: 45.139.27
dev oupnapadidetal)

®dopTiotg (0T TIPOIdV pe ap.: 45.139.27 dev
oupnapadidetal)

7. TAAKTPO KOUUMWUATOG

8. Ymodoxn Taxeiag ovodiEng

9. ®wgLED

O RN

o

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUNE va EAEYEETE TNV TANPSTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA amoTaveeite eviog
5 gpyaoiuwy NUepWV ard Tnv nuepopnvia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag r 0To KAatdoTnua ard To oroio
ayopAoaTe T CUCKEUT, TIPOoKOoMi{ovTag Tnv
loxvouoa anddel&n ayopdgs. NMapakaAovue va
TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £yYUNoNG 0TOUG OPOUG
evvunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoigte n ocuokevaoia kal Byaite
TIPOCEKTIKA TN GUCKEUT).
®  ATIOHAKPUVTE TA UAKA CUCKEUAOIAG
KaOwg Kal Ta CUCTNAMATA TIPOCTAGIAg TNG
ouokevaoiag / LeTadpopdag (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe edv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
*  EA&yEte TN ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuEg amd tn petadopd.
°  ®ulagte TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
TAP0odo NG TPOBETALG TNG EYYUNONG.

Npoocoxn!

H ouokeur| kat Ta VAIkA ouokevaaiag Sev givat
mnayvidia! Ta madid dev emurpenetal va naifouv
e TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kat pkpoavTikeipeval Yoiotatal Kivéuvog
katdroong kat acopugiag!

*  Aparmavokatodfido ynatapiog
*  [Mpwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeifelq aopaeiag

3. ZwoTn Xpnon

To Spanavokatodfido pratapiag eivat
KataAAnAo yla Bidwpa kat EeRidwua BLowv kat
yla epyacieq Tpurtaviol og EVAO, HETAAAO Kal
TIAQOTIKO.

H pnxavn erutpénetal va xpnotporomeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1to{0 Tipoopiletal. Kabe
TEpav ToUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
OoKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
TIov odeilovtal og TTapdUOLa XPTioN 1 yia
TPAVUATIONOUG TIAvVTOg €idoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTN|G.

MapakaAoVe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETIAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikn xpenon. Aev avaiapBdavoupe
£yyunon og TePITTwon Katd tnv oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) ot Blopnxavia ) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.
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4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TaoNng KIvNTNAPA: ....oevvneee. 18Vd.c.
ApLOUOG OTPODWYV PAAEVTL: ... 0-550 min"!
Babuideq porm|g oTpEYNG: ............ 21+1 Babpida

Ae&looTpodn-aploTepOoTPOPN AetTtoupyia: .. val
Eupog g urnodoxng Tpumaviov: .....max. 10 mm
(276 To o L« 1,35 kg
Mey. ALAUETPOG BIOAG: ..o 6 mm

H péylot diapetpog Bidag meptypadel Tnv
HEYLoTn SidueTtpo g Bidag mou propei va
BdwOel og EVAO. Avahoya le To €i60g Tou ELAOU
uropei va diadépet n Siduetpog g Ridag.

Kivséuvog!

©0dpupog Kat Sovroelg

O1 TipéQ BopUPBWV Kal SovrioewV SlamoTwinKav
oupdwva pe to ipodTuto EN 62841.

Ztabun nxnTikng mieong L, ..o 64,80 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG 1oXVOG Ly wevveeenee 75,80 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v 3dB

Na xpnotoroleite nxompootacia.
H emnidpaomn BopuPou propei va €xeL oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWYV (GUVOAO
SlavUopATWYV TPWV KATELOUVOEWV) CUNPWVA HE
To poTutio EN 62841.

Tpurtdvi o€ pétaiio
Ekrour) dovrjoewv a, = 4,890 m/s?
ABepatdtnta K = 1,5 m/s?

Ot avapepOUEVES CUVOAIKEG TILEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTING BopuBou
HeTprOnkav Baoel TuTtoTIoMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl HTTOPOVV Va XPNOLUoTIomeouV yia
Tn oUYKpLOT Miag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE pia
AAAN.

Ot avapePOUEVES CUVOAIKEG TILEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTTNG BopuBou
MITopoUV va XPnoLuoTioindouv yia mpoowpivh
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMBAPUVONG.

Mpoeidomoinon:

H tn) petadoong g dévnong propei va
SlapEpeL KATA TNV TIPAYUATIKNA XPrion TNg
NAEKTPIKYIG CUOKEUNG artd TNV avapepopevn

TIr, avaAoya Ue Tov TPOTIo Xpriong g,
1blaitepa ano to €id0g Tou AVTIKELEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTte TV dnpiovpyia Bopupou kat TIg

dovnioelg oo eAayioro!

® Na XpnOolUOTIOLEITE HOVO CUOKEVES OE Aoy
katdotaon.

® Na ouvinpeite Kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
GUKOEUN.

* Namnpooappdlete 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaoiag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
GUOKELN.

* AdrnoTe TN ouokeun VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amod edIKoO TEXVITN.

* Na anevepyorioleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.

* Na dopate yavTia.

Npocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKIG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

gpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL

umtoAemopevol kivéuvol. Ot akéAoubot

KivSuvol uropouv va mapouctacTouV

avaAoya Pe TO £i60G KATACKEUNG KalL TO

HEVTEAO QUTOU TOVU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPnototomnBouv KataAANAEG HAOKES
TpooTaciag anod okov.

2. BAdBeqg g akon|g, edv dev Xpnotuoroldei
KATAAANAN NXOTPOoTasiag.

3. BAd&Beq Tng uyeiag mou mpokaAovvTal amno
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, EAv n CUOKELT
XPNOOTIOMOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua 1) dev tpeital kal dev cuvinpeitat
owoTA.

MNeplopioTe TO XPOVO Epyaciag

Edw mpérel va AdBete untown cag 6Aa

TA TMAMATA TOU KUKAOU AgtToupyiag (yia
Tapadetya Xpdvoug Katd Toug oTtoioug eivat
oBNOoUEVO TO NAEKTPLIKO EPYAAEID KAl XPOVOUG
KOTA TOUG OTI0ioUG gival AVAPUEVO AAAA XwPIg
dopTio).
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5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mpwv TN B€on oe Aettoupyia Tou katoaBLdlov

uratapiag oag va SlaBAceTe OIWOdTIOTE AUTEQ

TIG uTtodeigelg:

1. ®opTioTE TO CUCCWPEVTH UE TO
ouprapadidopevo GopTIoTY).

2. Na xpnouuoroleite HOVO TPOXIOMEVA
TPUTIAVLA KAl KATAAANAEG KATOARBISOAAUEG.

3. ‘Otav BdwveTe 08 ECWTEPIKOUG Kal
eEWTeEPIKOVG TOIXOUG Va EAEYXETE YA
evoEXOEVOUG UN EUPAVEIS aywyouq
pevuaTog, agpiou Kat vepou.

6. Xelplopog

6.1 ®option NG povadag cucowpevTn LI
(ek. 2-3)

1. BydAte T povada cuoowpeuT (5) anod
TN XELPOAART| KAl TIESTE TO TTANKTPO
KOUUTIWHATOG (7) TIpOg Ta KATW.

2. Zvykpivete edv 1 TAOT TIOU avapEpPeTaL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou poptioT (6) oTnv mpida.
To mpdotvo LED apyiel va avapBoofrivel.

3. Zmpw&Te TO CUCCWPEUTH TIAVW OTO
dopTioT.

210 edadlo 10 (Evdelgn doptiotn) Ba Bpeite
riivaka pe Tig e§nynoelg g €vdelgng tou LED
oT0 popTIoTN.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion tou

OUOOWPEUTT), TIAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

®  gdv umapxel Tdon otnv mpia.

®  gdv umapxel Agoyn enaodr) oTIq EMAPES
dOpTIONG TOU PoPTLOTY (8).

Edv 6ev eival Suvatn n popTion tou

OUCOWPEUTH, TIAPAKAAOUE VO ATIOOTEIAETE

®  Tov GOPTIOTH KAl TOV TIPOCAPHOYEQ
doptiong

® KOl TNV HOVASa TOU CUCOWPEUTN

OTO THAMA pag eEUMNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) arooTOAN Va ETILKOIVWVI|CETE HE
TO TMNMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) HE
TO KATACTNMA WA CEWYV, OTIOU ayopAcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1] anéppiyn Unarapiwyv
1] CUCKELVWV unarapiag mpooeETe va
MTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG

WOTE va anmodpeuxOei Eva BpayUKUKAWHA N
nupkaya!

MNpog e§aodaAion pakpdag dtapkealg {wng
TOU CUCOWPEVTN VA POVTICETE Yla £yKalpn
enavadopTion TNG HOVASAG TOU CUCCWPEUT
LI. Auté eival onwodnnote anapaitnTo edv
SlATIOTWOETE TIWG LEWWVETAL N A TIOS00N TOU
KOToafL8100 pratapiag.

6.2 PUBion pormg oTpEYNG (ek. 4/ap. 1)
Npoocoxn! H pubuion g pormg oTpewng va
yivetal Hoévo og aKIVNTOTIOINUEVN CUCKEUT).
To katoaidt eival eE0MAGIUEVO Pe auTOUaTO
oUOTNHA PUBLONG TNG POTING OTPEYNG.

H port otpédng yia oplopevo peyedog Pdwv

pubpidetal otov dakTuAlo (1). H porm) otpéwng

egaptatal and neplocdTEPOUG TTAPAYOVTEG:

® and 10 €id0g Kal TN GKANPOTNTA TOU
KatepyadopeVOU UAIKOU.

® o 1O £(60G Kal TO PrKOG TWV
XPNOLLOTIOLOUUEVWYV BIOWV.

® Qo TIG ATIAITAOELG Yld TOUG BOWToUg
OUVOETHOUG.

H owoTtr) porm|g oTpEYng TIPOKUTITEL Ao TNV
eEaywyn g (evEng He XapakTneLoTiké 66pupo.

6.3 Aerroupyia dparnavou (Ek. 4/ap. 1)

Ma ™ Aetroupyia Tou TpuTavIoU TIEPIOTPEYTE
T0 SaKTUALO pUBULIONG , TPUTIAVL:. ZTNG Baduida
Aettoupyiag SpATavou o CUPTAEKTNG OAIoBNoNGg
elval ektog Aettoupyiag. Katd ) Aettoupyia
Sdpamnavou €xete ot d1ABeoT) 0ag OAn To por
OTPEYNG.

6.4 AlakomTng aAAayng katevbuvong (eLK.
5/ap. 3)
Me to oupTO SlakdTTTN TAVWATTO TO SLAKOTITN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UTTOPEITE VA
pubpioete TNV KATEVBUVOT TOU KATGARISLOU
pratapiag kat va 1o aocdaiioeTe Katd abEANTNG
ekkivnong. Mnopeite va emAéEeTe petagy
Se€l00TPOPNG KAl APLOTEPOOTPOPNG Kivnong.
MNpog amoduyn BAAPNG TOU KIBWTIOU TAXUTNTWY,
n aAAayr] katevbuvong va yivetal pévo otnv
akwvntotoinon. Edv o ouptdg Slakomtng
BpiokeTal otn pé€an, ExeL UITAOKAPLOTEL O
S10KOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG.

6.5 AlakomTng evepyomoinong/
anevepyoroinong (€. 5/ap. 4)

Me Ttov Slakortn evepyortoinong/

ATIEVEPYQTIQINONG MTTOPEITE Va EAEYEETE
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adlafBdabunta tov aplduod otpodwv. Oco
TePLOoOTEPO TIECETE TOV SLAKOTITT, TOCO
av&avetal o aplBpdg oTpodwV Tou KatoapLdlov
uratapiag.

6.6 'Evée1§n SuvapkotnTag pnarapiag

(ek. 6/ap. 2)
MEoTe TO TMANKTPO YLa TNV €VOeEIEn
SUVAMIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTY) (a). H €vdelgn
SUVAMIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTY (2) oag deixvel
TNV KataoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEVTT BAcel
Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEVTNG £xel GOPTIOTEL TIATPWG,.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akoun apketd GopTIoUEVT.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpevTnq eival adelog, GopTioTe TOV.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

H pratapia exdoptiotel Babd kat ivat
€AATTWHATIKY). Mia eEAATTWHATIKA prtatapia dev
elval duvatov va enavadopTtioTei!

6.7 dwg LED (ek. 6/ap. 9)

To pwg LED (9) kdavet duvato 1o dwTiopéd to
onpeiov BIOWHATOG 1) TPUTMLATOG O€ TIEPITITWON
Sduopevwv cuvONKWV PwTiopov. To pwg LED

(9) avaBel autépata, LOALG TILECETE TO SLAKOTIIN
gvepyoroinong/anevepyornoinong (4).

6.8 AAAaymn epyalAeiwv (gIK. 7)

Mpoooxn)! Ze 6Aeq TIg epyaaieq (T.X. aAAayn

€PYAAEiWV, CUVTIPNON KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO

KaToaBidL pe pratapia va BAalete 10 SLIAKOTITN

aMaynq katevbuvong (3) on peoaia Bgon.
O Slakérmng eival eEoTAloPEVOG e
urtodoxn taxeiag ouodIEng (8) e aodpdaAion
ATPAKTOU.

®  Avoigte TV unodoxn (8). To avolypa g
uTt0S0XNG (a) TIPEMEL Va ival ApKETA peyAlo
yla va urtodexBei 1o epyaAeio (tpumavi v
Mt Katoafidlon).

®  EmAéETe To KATAAANAO epyaleio. ZrpwéEte
TO epyalAeio 600 Tiio Babld yivetal oTo
Aavolyua tng urodoxng (a).

°  XTpiYTe TNV UTtOdOXT (8) Yia va KAeioel
KaAd Kat EAEYETE TNV KAAY) OTEPEWOT TOU
epyaAeiov.

6.9 Bideg

Na xpnotporoleite kaAUTtepa Bideg pe
QUTOKEVTPAPLOMA (TT. X. TOPE, OTPaUPOPLSES) TIOU
npoodEpouv acdaAr epyaocia. Na rpooexete va
OUHPWVEL TO XpnoloTolovpevo bit kat n Bida wg
TIPOG TO OXNMa Kal To péyebog. Na ekteAeite T
PUBULON TNG POTG OTPEWNG OTIWG TtEpLypadETAL
oTiG 0dnyieq xpriong avaAoya pe To pEyebog g
Bidag.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpv amo dAeq TIq epyaoieg kabaplopov va
adalpeite TN pnarapia.

7 1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 1o eEAeUBepa anod okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotipata
TPOO0TAsCIAG, TI OXIOUESG EEAEPLIONOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN OUOKELT)
Je éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOPEVO A€PA O XAUNAN TiiEo).

®  >uvioToUUE va KaBapilete Tn oUOKEL
AUEOWG META artd Kabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELT) TAKTIKA E Eva
VWO Ttavi kat Alyo paAakd oarouvt. Mn
XPNoloToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAegieTal va KATaoTPEPOUV TNV
emipdavela g cuokeung. NpoogEte va unv
TIePAOEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKELT)
augavel Tov Kivouvo nAektpomnAngiag.

7.2 Zuvtnpnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmuata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.
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7.3 MNapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kat
a&eoouvap:

Katd v mapayyeAia avToAAGKTIKWV va
avadépete Ta eENG:

® TUmog TnG CUOKEUNGQ

®  ApiBuog eidoug TnG ocuokeung

®  AplOudg TavTioNng TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TI§ LOXVOUOEG TILEG KAl TIANPodOopieq
oTNV LoToogAIba www.isc-gmbh.info

Eﬁﬁ} SupBouA! MNa éva Kaho

anotéAeoua NG Epyaciag
0ag 0AG CUVIOTOUME
ageooudp avwTtePNg

E nodtnTag g kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaBeon ota anoppippara Kat
ETAVAYPNCILOTIOINoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokeuaoia mpog
arnoduyn WV Katd tn petadpopd Autrn
ouoKeuaoia amoTteAeital amno MPWTES UVAEQ

Kal ETOL UTTOPEL Va emavaypnoluoTomeei r va
avakukAwBei. H cuokeun kat ta eEaptruatd g
aroteAovvTal ano diadopa VAIKAE, OTiwg TL.X.
METOAAAO Kal TIAQOTIKA UAIKA. Agv eTUTPETETAL

N anoppwn EAATTWHATIKWY CUCKEUWY OTA
OLKLOKA ATIOPPIUKATA. ZWOoTH aroppupn eivat

N TaPAdoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTte
TIOU BpioKeTaL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon TG KOWOTNTAG 00G.

9. ®VAa&n

Na diatnpeite T ocuokeun kal Taageoouvdp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpla ard radid. H davikr Beppokpacia
arnodnkevong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN) 0AG GUOKEUN OTNV
TIPWTOTUTN CUOKEVAOia TNG.
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10. 'Evéelgn poptiotn

Katdotaon €veeiEng

Koékkivo LED

MNpdowvo LED

Inuacia kat pEtpa

arevepyoroinon
(OFF)

Avapoopfrivel

EtowpétnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouvdede€Evoq e TO SIKTUO Kal ETOLLOG
yla Aettoupyia. H pratapdt dev giavi peca oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog

arnevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢dopTioTig PopTtilel T pratapia oe Aettoupyia Taxeiag
dopTiong. H diapkela popTiong avaypadeTal oTov GoPTIoTH.
Yrodegn! AvaAoya pe Tnv urtdpxovoa GpopTion n
TIPAYMATIKY) SLApKeLa ¢’ poTiong Hropei va dladepel amod
QUTHAV TIOU avaypadeTal 0Tto GopTIoTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyorompévog

H prtatapia eival popTioHEVN Kal £TOLUN Yla XpPrion.
Katémv evepyoroleital n ¢poption acdaieiag HEXpL TNV
TIAT)PN GOPTLON.

Adnote T pnatapia Tepinov 15 AETTA MEPIOTOTEPO OTOV
dopTioT.

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adaipeate TN pnatapia and Tov GopTioTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXT) PEVUATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapooprvel arevepyoroinon | PApTION IPOCAPHOYTIG
(OFF) O PopTIoTn§ BpiokeTal oTn AETOUPYia yia TIPOGEKTIKT)

dopTION.
MNa Adyoug aodpaAeiag o popTiotg dopTifeTal Tio apyd Kat
XPeLaletal TePLocOTEPO XPOVO. AUTO Uropei va odeiletal
ota e&Ng:
- H yrmatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpaaia TG pratapiag dev Kupaivetal ota Iavikd
emineda.
- H Beppokpacia tng pratapiag dev Kupaivetal ota 1oavika
emnineda.
Ti IPEMEL VA KAVETE:
MNepuévete pEXPL va mepatwOei ) dtadikacia popTiong,
TIAPOAA AUTA PTTOPEL va CUVEXLOTEL 1) GOPTION TNG
uratapiag.

AvaBooprvel Avapooprivel Zpaiua
Aev gival Suvatr) Agov n poépTion. H umatapia eivat
EAATTWHATIKN.
Ti MPETIEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikn pratapia dev ivat Suvatdv va
enavadopTIOTEL.
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTioTn.

Evepyormomuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia ivat oAU {eotn (Tt X. Apeomn NALaKN
aKTIVOBOALa) 1) TIOAU kpua (katw arod 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adaipéote TN puratapia kat puAdETe Vv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia Swuartiou (tiep. 20° C).
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Movo yia kpdtn-péAan g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaToppippatal

ZUpdwva pe TV evpwriaikn Odnyia 2012/19/EU yia anoBAnTa eldwV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTIALOOV Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yla avakuKAwaon PLALKY) Yia TO TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikr) AVOT avakUKAWONG avTi yla EMOTPOd)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPLKNG CUOKEUNG UTTOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUUPBAAEL OTN OWOT)
QAVOKUKAWGOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU §€V GUVEXICEL VA XPNOLKOTIOLEL TN CUOKeUT). H TTaALld cuokeun propei
va Tapaywpnoei o€ KEVTPO eMOTPODIIG NAEKTPIKWY CUOKEUWV HE TNV £VVOLA TWV EOVIKWV VOUWV
avakUKAwOoNG Kat dlaxeiplong amoBARTwv. Aev cupmepIAaUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAALWY CUCKEUWV
Kl Ta BondnTIKA oTolxeia Xwpig NAeKTpIKA eEaptripata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNg avarapaywyn g TeKunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avahEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pntn ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me emupUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to c€pPIg
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTaL OTNV £yyunon €Xoupe appoédla cuvepyeia ou cuvepyalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oroiwv TPOKUTITEL ard Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S1dBeom) 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a&E0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKEUT| AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEVTAL OE KOV pBpod 1) OTL
XxpetadovTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DBepdueva eEaptrpata® Yrodoxr) Tpumaviol, ZUCCWPEUTNG
AVOAWOLUA VAIKG/aVaAWOLIJa TUata* Mutegq bit yia epyaleia, Tpurtavia
EAAeipelg

* §ev CUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKEVATIAG!
0]

Z € TEPITTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWOT OTO
{vtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpooe€te va meptypayete pe akpiBela To opAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE amd TNV apxr| KATOLo EAATTWHA?

Mninwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTTTWHA 1) BAGRN)?
* T[lowa SucAettoupyia apatnpEeiTal 0T CUCKEUT| (KUPLO CUUTITWHA)?

MNeptypawete autn tn SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTEAATIOq, agLOTIUE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HAG UTIOKELWVTAL 0 auoTnpo €Aeyxo moldTnTag. Eav n ouokeur) autr ap éAa autd

Karote dev Aettoupynoet agoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0ag TIAPAKAAOUUE Va anoTtaveeite pog To

TUNHA pag eEumnpeTnong meAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otny Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe Kal TNAePwVIKA oTn S1aBeor) oag oTov aptBpod o€pBIg o avadEPETal 0TV KAPTA yyunong.

lMa v a&iwon g eyyunong woxvouv ta e§ng:

1. Autoi oL 6pol yyUnong LoXUouV HOVO YLa KATAVOAWTES, SnA. yla GUOIKA TIpOCWTIA TIOU SV
XPNOIUOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YIA ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yid AAAN avegaptnTn
araox6Anon. Autoi oL 6pot eyyunong pubuifouv poceTeG IAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATACKEVAOTNG TIEQAV TNG VOULUNG EYYUNONG GTOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Aev BiyovTal arod Tnv gyyunon autr ot vouieg aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O€ EAATTWHATA OE Wi CUCKEUN TOU TILO KATW
KATAOKEVQOTT| KAl TIOU adOpOUV EAATTWHATA UAIKOU 1) KATAOKEUTG Kal TIEPLOPIZeTaL ATA TNV Kpion
HaG OTNV AMOKATACTAOT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} 0TNV QVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES aG SV TIPOOPICoVTAL VIO ETTAYYEAUATIKT),
Blotexvikn 1y Blopnxavikn xenon. Na to Adyo autd dev cuvanteTal ouppacn gyyunong oe
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0iA 1) CUCKEUT) XPNOLUOTIOMBONKE KATA TN SlApKeLa Tng eyyunong o€
BlOUNXAVIKEG 1} BLOTEXVIKEG ETIUXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTION.

3. Amo Vv eyyunor pag e&apovvral ta e§NG:

- BA&Beg TG ouokeunq TTou odEIAOVTAL OE [N THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOAOYNONG 1) O

OXl OWOTN €YKATACTAOT), UN TI)PNON TWV 08NYLWV XPrIoNG (0Twg T.X. oUVSEDN 0E E0HAAUEVN
TAoN 1 o€ AdB0G €i60¢ PEVUATOG) 1) OE UN THPNON TWV OPWYV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1) o
TePIMTWON €KOEONG TNG CUCKEUNG O ACUVNOIOTEG KAPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAeWPN dpovTidag
KalL ouvTAPNONG.

- BA&Beg TG ouokeunq TTou opeIAOVTAL OE KATAXPNOTIKN 1 EGHAAUEVT XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1) XPNOT LN EYKEKPIEVWYV epYaAeiwV 1} a&eooudp), o eicodo Egvwv
AVTIKEILEVWYV OTN GUOKEUN (OTIWG TL.X. AUHOG, TIEETPEG 1 0KOVN, BAAGBEG HeTadopdg), Aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6nwg Tt. X. PAARN ano rtwon).

- BA&Beg TG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe cuvidn 1§ puoikr GOopd.

4. H duapkela g eyylnong aveépyetat o€ 24 urveg Kat apyidet anod Tnv nuepounvia g ayopds tg
ouokeung. OL aglwoelg eyyunong Tpérel va eyepBouv Tpv Tn Ann g SidpKelag g eyyunong
€VTOG V0 gRSOUASWY amo TNV dlaioTwoT Tou EAATTWHATOG. ATtokAgiovTal aglwoelg eyyunong
HETA TNV TIAP0S0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon dev ouvendyetal
TNV enéKTaon tng didpKelag TG eyyunong ouTe Tnv véa Evapén g Slapkelag Tng eyyunong
YlO TN CUOKEUT 1] V1A EVOEXOUEVWG XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LOXUEL KAl OTNV
nepintwon ogppPig emi Témov.

5. TNa v aiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0OG CUOKEUT 0TO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ol CUOKEUEG TIOU
arooTEAAOVTAL XWPIG armodeifelg Kal xwpig Tivakida oTtolyeiwv, amokAgiovTal arod tnv eyyunon
AOYW un duvatdnrag Tagvounong. Edv to eAdTTwpa KaAUTITETAL ATTo TNV €yyunon, 6a cag
eMIOTPADEl AUEOWG EITE N ETIIOKEVACUEVT CUOKEUN EITE Pia KavoUpyla CUCKEUT).

Euxapiotwg emiokevddoupe EAATTWHATA TNG CUOKEUTG EVAVTL TIANPWWNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kKaAuTTovTaAL Ao TNV eyyunon. a To oKoTo autd TAPAKAAOUHE VA OTEIAETE TN CUCKEUN OTN
SlevBuvon Tou CEPPRIG Mag.

Ma avoAwaolua Kat o€ TIEPITTWOT) TIoU AEIMouV EEQPTNATA TIAPATIEUTTIOUME GTOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG
™G £yyuUnong ocUUdwWva e TOUG TIANPOPOpPIE] GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XP1oNG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U

D  erklart folgende Konformitat gemafn EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fur Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product [AvperTnsa Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per 'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV akoAoudn cuppdpdwon cUpdwva He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepyolmm yaocToBepaeTcs, YTO cnesytolme NpogyKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLlye npo 3a3HayeHy HUMKYe BiANOBIAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpEKTVBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHaTa Coo6p3HOCT COracHoO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTBaTa M HOPMUTE 3@ apTUKIN
a norem pro vyrobek TR Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregdince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Akku-Bohrschrauber TC-CD 18/35 Li / Ladegerat Power-X-Charger (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v

Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC []2000/14/EC_2005/88/EC
[X] 2014/30/EU E Annex V

Annex VI
g 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

2014/53/EU P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[]2012/46/EU_(EU)2016/1628

D f\ﬂ#i)ezdogfé;‘_zs Emission No.:
[](Ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-1; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233

)
Landau/lsar, den 08.10.2019 é&/ ." \ [

Andreas Weichseléart&érleeneral-Manager Yang/Product—Méﬁagemem,x .
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